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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugs­
anvisning grundigt, før pro­
duktet installeres og tages i 
brug. Producenten påtager 
sig intet ansvar for eventuelle 
skader, der skyldes forkert in­
stallation eller brug. Opbevar 
altid brugsanvisningen på et 
sikkert og tilgængeligt sted til 
senere opslag.
1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Produktet må kun bruges af 

børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn eller 
er blevet instrueret i at bru­
ge produktet på en sikker 
måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn i alde­
ren 3 til 8 år og personer 
med meget omfattende og 
komplekse handicap har 
lov til at fylde og tømme 
produktet, forudsat at de er 
blevet instrueret korrekt. 
Børn på under 3 år skal 
holdes på afstand af pro­
duktet, medmindre de over­
våges konstant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet.

• Børn må ikke udføre rengø­
ring og vedligeholdelse på 
produktet uden opsyn.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt er kun til op­

bevaring af mad- og drikke­
varer.

• Dette produkt er beregnet 
til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan bruges 
på kontorer, hotelværelser, 
bed & breakfast værelser 
og andre lignende indkvar­
teringer, hvor brugen ikke 
overstiger (gennemsnitlig) 
husholdningsforbrug.

• Overhold følgende instrukti­
oner for at undgå kontami­
nering af mad:
– Lad ikke lågen stå åben i 

lange perioder;
– Rengør regelmæssigt 

overflader, der kan kom­
me i kontakt med mad 
og tilgængelige afløbs­
systemer;
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– Opbevar råt kød og rå 
fisk i velegnede beholde­
re i køleskabet, så det 
ikke kommer i kontakt 
med eller drypper på an­
det mad.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
ventilationsåbninger, både i 
produktets kabinet og i et 
evt. indbygningselement, 
ikke er blokerede.

• ADVARSEL: Brug ikke me­
kaniske anordninger eller 
andre midler til at fremskyn­
de afrimningsprocessen, 
medmindre de er anbefalet 
af producenten.

• ADVARSEL: Undlad at be­
skadige kølekredsløbet.

• ADVARSEL: Brug ikke el-
apparater inde i produktets 
rum til madvarer, med min­
dre de er af den type, som 
producenten anbefaler.

• Brug ikke vandspray eller 
damp til at rengøre produk­
tet.

• Rengør produktet med en 
fugtig, blød klud. Brug kun 
neutralt rengøringsmiddel. 
Brug ikke slibende midler, 
skuresvampe, opløsnings­
midler eller metalgenstan­
de.

• Når produktet står tomt i 
længere tid, skal det sluk­
kes, afrimes, rengøres, af­
tørres, og lågen skal efter­
lades åben for at forhindre, 
at der dannes mug i pro­
duktet.

• Opbevar ikke eksplosive 
stoffer som f.eks. aerosol­
beholdere med brændbar 
drivgas i dette produkt.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sikker­
hedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.

2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Brug ikke apparatet, inden det monteres i 

den indbyggede struktur, pga. sikkerhed.

• Følg de separate instruktioner for 
installation af produktet og vending af 
døren, som følger med produktet eller kan 
findes på vores hjemmeside.

• Vær altid forsigtig, når du flytter apparatet, 
da det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Sørg for, at luften kan cirkulere omkring 
produktet.

• Ved første installation eller efter at have 
vendt døren, skal du vente mindst 4 timer, 
før du slutter produktet til 
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strømforsyningen. Det er for, at olien kan 
løbe tilbage i kompressoren.

• Inden der udføres nogen form for arbejde 
på produktet (f.eks. vending af døren), 
skal stikket altid tages ud af kontakten.

• Installér ikke produktet tæt på radiatorer 
eller komfurer, ovne eller kogesektioner, 
medmindre andet er angivet i 
installationsvejledningen.

• Udsæt ikke produktet for regn.
• Installér ikke produktet, hvor der er direkte 

sollys.
• Montér ikke produktet på områder, der er 

for fugtige eller for kolde.
• Når du flytter produktet, skal du løfte det i 

forkanten, så gulvet ikke bliver ridset.
• Beskyt gulvet mod ridser, når du vender 

døren på produktet.
• Produktet indeholder en pose med 

tørremiddel. Dette er ikke et legetøj. Dette 
er ikke mad. Skal bortskaffes med det 
samme.

2.2 El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

ADVARSEL!
Ved placering af produktet skal du sørge 
for, at ledningen ikke kommer i klemme 
eller bliver beskadiget.

ADVARSEL!
Brug ikke multistikadaptere og forlænger­
ledninger.

FORSIGTIG!
Alt elektrisk arbejde, der kræves for at in­
stallere dette produkt, skal udføres af en 
kvalificeret elektriker.

• Sørg for, at parametrene på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske data for 
lysnettet.

• Apparatet skal tilsluttes strøm med 
jordforbindelse.

• Brug altid en korrekt installeret stødsikker 
kontakt.

• Hvis stikkontakten ikke er jordet, skal 
produktet tilsluttes en separat 
jordforbindelse i overensstemmelse med 
gældende bestemmelser. Kontakt en 
autoriseret installatør.

• Undgå at beskadige de elektriske 
komponenter (f.eks. netstik, strømkabel, 

kompressor). Kontakt et autoriseret 
servicecenter eller en elektriker for at 
udskifte de elektriske komponenter.

• Strømledningen skal forblive under 
niveauet for strømstikket.

• Sæt først netstikket i stikkontakten ved 
installationens afslutning. Sørg for, at der 
er adgang til stikkontakten efter 
installationen.

• Produktet må ikke frakobles ved at trække 
i kablet. Træk altid i stikproppen.

• Dette produkt er forsynet med en 13 A-
stikprop. Hvis sikringen i stikproppen skal 
udskiftes, skal der anvendes en 13 A 
ASTA (BS 1362)-sikring (kun UK og 
Irland).

2.3 Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger, 
elektrisk stød eller brand.

 Apparatet indeholder brændbar gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med høj miljø­
mæssig kompatibilitet. Vær omhyggelig med 
ikke at forårsage skade på kølemiddelkreds­
løbet, der indeholder isobutan.
• Fortag ikke ændringer på dette produkt.
• Enhver brug af produktet som fritstående 

er strengt forbudt. Det skal anvendes til 
indbygning.

• Dette produkt er beregnet til at blive brugt 
ved en omgivende temperatur på mellem 
10°C til 38°C. Produktets korrekte drift 
garanteres inden for det specificerede 
temperaturområde.

• Stil ikke elektriske produkter (f.eks. 
ismaskiner) i produktet, medmindre de er 
angivet som relevante af producenten.

• Hvis der opstår skade på 
kølemiddelkredsløbet, skal du sørge for, at 
der ikke er ild og antændelseskilder i 
rummet. Udluft lokalet.

• Lad ikke varme genstande røre produktets 
plastdele.

• Opbevar ikke brandfarlig gas og væske i 
produktet.

• Anbring ikke brændbare produkter eller 
genstande, der er våde af brændbare 
produkter i nærheden af eller på 
produktet.

• Rør ikke ved kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Sørg for, at maden ikke kommer i kontakt 
med produktets indvendige vægge.
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2.4 Indvendig belysning
ADVARSEL!

Risiko for elektrisk stød.

• Dette produkt indeholder en eller flere 
lyskilder af energieffektivitetsklasse F.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Dette ovnlys er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
produktets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
produkter, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

2.5 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller beskadigelse 
af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud af 
kontakten inden vedligeholdelse.

• Dette produkt har kulbrinter i 
køleenheden. Vedligeholdelse og 
genopladning af enheden må kun udføres 
af en faguddannet person.

• Kontroller produktet regelmæssigt for tegn 
på nedbrydning, som kan gøre det uegnet 
til kontakt med fødevarer, såsom revner, 
bobledannelse, delaminering, krympning, 
klæbrighed, korrosion eller andre synlige 
forandringer i tekstur eller udseende. Følg 
rengørings- og 
vedligeholdelsesanvisningerne for at 
forebygge nedbrydning.

• Undersøg jævnligt produktets afløb, og 
rengør det, hvis det er nødvendigt. Hvis 
afløbet er blokeret, samler 
afrimningsvandet sig i bunden af 
produktet.

2.6 Service
• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 

få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

• Bemærk, at hvis man selv reparerer 
produktet, eller får det repareret af en 
ikke-fagperson, kan det have 
sikkerhedsmæssige konsekvenser og vil 
muligvis gøre garantien ugyldig.

• Følgende reservedele er tilgængelige i 
mindst 7 år efter, at modellen er udgået: 
termostater, temperatursensorer, printkort, 
lyskilder, dørhåndtag, dørhængsler, 
bakker og kurve. Dørpakninger er 
tilgængelige i mindst 10 år efter, at 
modellen er udgået. Varigheden kan være 
længere i dit land. For yderligere 
oplysninger bedes du besøge vores 
hjemmeside.

• Bemærk, at nogle af disse reservedele 
kun er tilgængelige for fagudlærte 
reparatører, og at ikke alle reservedele er 
relevante for alle modeller.

2.7 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Tag stikket ud af kontakten.
• Klip elledningen af, og kassér den.
• Fjern lågen, så børn og kæledyr ikke kan 

blive lukket inde i apparatet.
• Apparatets kølekredsløb og 

isoleringsmaterialer er ozonvenlige.
• Isoleringsskummet indeholder brændbar 

gas. Kontakt din genbrugsplads ang. 
oplysninger om, hvordan apparatet 
bortskaffes korrekt.

• Undgå at beskadige delene til 
køleenheden, der befinder sig i nærheden 
af varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

4 5321

1 Temperaturknap

Tryk for at indstille temperaturen (2°C - 
8°C, 4°C anbefales).

2 Temperaturindikatorer
3 Knappen/ Mode 

Produktets tænd/sluk-knap 
Tryk for at aktivere/deaktivere AI 
CoolAssist. Efter deaktivering stilles 
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temperaturerne tilbage til de tidligere 
værdier.
Du aktiverer/deaktiverer funktionen Extra 
Cool ved at trykke, indtil kontrollampen 
Extra Cool tænder/slukker.

4 Kontrollampe for AI CoolAssist 
Den lyser, når funktionen er aktiveret.

5 Kontrollampe for Extra Cool

 Den indstillede temperatur nås inden for 
24 t.
Efter en strømafbrydelse genopretter pro­
duktet de tidligere indstillede temperaturer.

3.1 Tænd/sluk
Sæt stikket i stikkontakten. Hold tænd/sluk-
knappen inde for at tænde/slukke for produk­
tet. Når det er slukket, skal strømstikket tages 
ud af stikkontakten.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist er en maskinlæringsbaseret 
funktion, der automatisk justerer produktets 
indstillinger baseret på brugsmønstre. Du kan 
bruge funktionen til at aktivere:
• Temperaturstyring: sikrer en effektiv beva­

ring af madvarernes holdbarhed.
• Auto Shopping Mode: justerer temperatu­

ren i køleskabet for hurtigt at afkøle varer, 
der lige er sat ind.

• Auto Vacation Mode: reducerer energifor­
bruget, når apparatet ikke er i brug i tre el­

ler flere på hinanden følgende dage. Fjern 
let fordærvelige madvarer fra rummet til 
ferske madvarer, før du tager på ferie.

 AI CoolAssist deaktiverer Extra Cool el­
ler Extra Freeze. Extra Cool eller Extra 
Freeze sætter AI CoolAssist på pause mid­
lertidigt.

 Temperaturreguleringsknappen er deak­
tiveret, når AI CoolAssist er tændt. Sluk 
den for at justere temperaturen.

3.3 Extra Cool-funktionen
Brug Extra Cool til hurtigt at afkøle varm mad 
i køleskabsrummet.
Funktionen stopper efter ca. 6 t. Det er ikke 
muligt at indstille temperaturen, når funktio­
nen er slået til.

3.4 Alarmer
Alarm for åben låge
Hvis køleskabsdøren står åben i ca. 5 min, 
blinker køleskabets temperaturindikatorer, og 
lyden aktiveres.
Tryk på en vilkårlig knap for at slukke for ly­
den. Lyden slår fra efter 1 t. Alarmen deakti­
veres, når lågen lukkes.

4. DAGLIG BRUG

FORSIGTIG!
Dette køleskab er ikke velegnet til at ned­
fryse madvarer.

4.1 Udtagning af lav skuffe
1. Hold fast i skuffen og glasdækslet til lav 

skuffe, og træk dem ud mod ud dig selv.

2. Vip modulet nedad for at fjerne det fra 
køleskabet. 

4.2 Grøntsagsskuffe
Skuffen er velegnet til opbevaring af frugt og 
grøntsager.
Sådan fjernes skuffen:
1. Træk skuffen ud og løft den op. 

2. Skub skinnerne ind i kabinettet. 
Montering:
1. Træk skinnerne ud.
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2. Placer den bageste del af skuffen (1) på 
skinnerne.

2

1

3. Hold forsiden af skuffen (2) oppe, mens 
du skubber skuffen ind.

4. Tryk den forreste del af skuffen nedad.
5. Træk skuffen ud igen, og kontrollér, om 

den er placeret korrekt på både bag- og 
forsidekrogene.

4.3 Kontrollampe for Temperatur
Hvis OK vises (A), skal du anbringe friske 
madvarer i det område, der er angivet med 

symbolet. Hvis ikke (B), skal du vente mindst 
12 t og kontrollere igen. Hvis det stadig ikke 
er OK (B), skal du indstille en koldere tempe­
ratur.

OK OKA B

4.4 Blæser
Blæser aktiveres automatisk, 
når det er nødvendigt.
Fjern ikke dækslet på blæse­
ren.

5. RÅD OG TIPS

5.1 Tips til optimering
• Konfigurationen med skufferne i bunden af 

produktet og hylderne jævnt fordelt sikrer 
den mest effektive brug af energi. 
Placeringen af holderne i lågen påvirker 
ikke energiforbruget.

• Åbn døren så lidt som muligt, og lad den 
ikke stå åben længere end nødvendigt.

• Indstil ikke for høj temperatur, medmindre 
det er nødvendigt på grund af madens 
egenskaber.

• Hvis den omgivende temperatur er høj, og 
temperaturvælgeren er indstillet til lav 
temperatur, og skabet er helt fyldt, kan 
kompressoren køre konstant og skabe rim 
eller is på fordamperen. I dette tilfælde 
skal du indstille temperaturkontrollen til en 
højere temperatur for at muliggøre 
automatisk afrimning.

• Dæk ikke ventilationsristene eller hullerne.

5.2 Råd om køling af madvarer
 Rummet til ferske madvarer er mærket 

(på typeskiltet) med  .

• God temperaturindstilling, der sikrer 
opbevaring af friske madvarer, er ved en 
temperatur på under eller lig med +4°C.

• Brug altid lukkede beholdere til væske og 
til mad for at undgå smage eller lugte i 
rummet.

• For at undgå krydskontaminering mellem 
tilberedt og rå mad bør du dække den 
tilberedte mad og adskille den fra den rå.

• Pak kødet ind, og anbring det på 
glashylden over grøntsagsskuffen.

• Optø maden inde i køleskabet.
• Sæt ikke varm mad i produktet.
• Rengør frugt og grøntsager, og anbring 

dem i en dedikeret skuffe 
(grøntsagsskuffe).

• Opbevar ikke eksotiske frugter i 
køleskabet.

• Opbevar ikke grøntsager som tomater, 
kartofler, løg og hvidløg i køleskabet.

• Luk flaskerne, før du sætter dem i 
køleskabet.
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6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

6.1 Indvendig rengøring
Før ibrugtagning rengøres interiøret og tilbe­
hør med lunkent vand og neutral sæbe, hvor­
efter det tørres. Rengør udstyret og dørpa­
kningerne regelmæssigt.
Rengør betjeningspanelet med en fugtig klud, 
og tør det med en blød klud. Brug ikke rengø­
ringsmidler.
Rengør afløbshullet til afrimningsvand ba­
gerst i køleskabsrummet jævnligt ved hjælp 
af rørrenseren.

 Vask ikke tilbehøret og apparatets dele i 
en opvaskemaskine.

6.2 Afrimning af produktet
Køleskabet:
Afrimning af køleskabet sker automatisk.

7. FEJLFINDING
Produktet virker ikke.
• Sæt stikket korrekt i stikkontakten.
• Tænd for produktet.
• Sørg for, at der er spænding i stikkontak­

ten. Kontakt en autoriseret elektriker.
Produktet støjer.
Kontrollér, at apparatet understøttes korrekt.
Akustisk eller visuel alarm er tændt.
Luk lågen, eller tryk på en vilkårlig knap for at 
deaktivere alarm.
Kompressoren kører konstant.
• Juster temperaturen.
• Vent på, at temperaturen stabiliseres.
• Lad maden komme ned på stuetempera­

tur, før den lægges i.
• Luk døren korrekt.
Døren er forkert justeret eller påvirker 
ventilationsgitteret.
Se installationsvejledningen.
Døren er ikke let at åbne.
Vent nogle få sekunder mellem lukning og 
genåbning af døren.
Der er for meget rim og is.
• Luk døren korrekt.
• Rengør eller udskift pakningen.
• Pak maden ordentligt ind.
• Juster temperaturen.
Der løber vand ned ad bagpladen i 
køleskabet.
Dette er en del af afrimningsprocessen.

Der er for meget kondensvand i 
køleskabet.
• Åbn kun lågen, når det er nødvendigt, og 

luk den helt igen.
• Om sommeren og efteråret skal tempera­

turen i køleskabet indstilles højere (ca. 
6-7°C).

Der løber vand inde i køleskabet.
• Sørg for, at madvarerne ikke rører bagpla­

den.
• Rens afløbet.
Temperaturen kan ikke indstilles.
Sluk for Extra Cool.
Femte temperaturindikator blinker.
Kontakt det autoriserede servicecenter. Køle­
systemet holder maden kold. Temperaturju­
stering er deaktiveret.
Første eller anden temperaturindikator 
blinker.
Kontakt det autoriserede servicecenter. Køle­
systemet holder maden kold. Temperaturju­
stering er deaktiveret.
Lampen virker ikke, eller dørpakningerne 
er beskadiget.
Kontakt det autoriserede servicecenter.
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8. TEKNISKE DATA
Tekniske data er angivet på energimærknin­
gen og på produktets typeskilt, som kan være 
placeret udvendigt eller indvendigt på produk­
tet.
QR-koden på energimærket, der leveres med 
maskinen, indeholder et weblink til oplysnin­
gerne relateret til maskinens ydelse i EU EP­
REL-databasen. Opbevar energimærket som 
reference sammen med brugervejledningen 

og alle andre dokumenter, der følger med 
dette produkt. Det er også muligt at finde de 
samme oplysninger i EPREL ved hjælp af lin­
ket https://eprel.ec.europa.eu og modelnav­
net og produktnummeret, som du finder på 
maskinens typeskilt. Se linket 
www.theenergylabel.eu for detaljerede oplys­
ninger om energimærket.

9. INFORMATION TIL TESTINSTITUTTER
Installation og klargøring af produktet med 
henblik på Ecodesign-godkendelse skal over­
holde kravene i EN 62552 (EU, Schweiz og 
Storbritannien). Se Installation for krav til ud­

luftning, indbygningsmål og mindste afstand 
bag ved produktet. Kontakt det autoriserede 
servicecenter for at få yderligere oplysninger.

10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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Oikeus muutoksiin pidätetään.

1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut ohjeet 
huolellisesti ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmis­
taja ei ole vastuussa väärästä 
asennuksesta tai käytöstä 
johtuvista vammoista tai va­

hingoista. Säilytä ohjeet aina 
turvallisessa ja helposti saa­
tavilla olevassa paikassa 
myöhempää käyttöä varten.
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1.1 Lasten ja 
taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 
käyttää tätä laitetta vain, jos 
heitä valvotaan tai ohjataan 
laitteen turvallisessa käy­
tössä ja jos he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. 3–
8-vuotiaat lapset ja erittäin 
vakavasti liikuntarajoitteiset 
henkilöt saavat täyttää ja 
tyhjentää laitteen, jos heitä 
on ohjattu asianmukaisesti. 
Alle 3-vuotiaat lapset tulee 
pitää kaukana laitteesta, el­
lei heitä valvota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
laitetta tai suorittaa siihen 
kohdistuvia käyttäjän huol­
totoimenpiteitä ilman val­
vontaa.

• Kaikki pakkaukset tulee pi­
tää lasten ulottumattomissa 
ja hävittää asianmukaisesti.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan ruokien ja juo­
mien säilytykseen.

• Tämä laite on tarkoitettu 
yhden kotitalouden käyt­
töön sisätiloissa.

• Tätä laitetta voidaan käyt­
tää toimistoissa, hotellihuo­
neissa, aamiaismajoituspai­
koissa, maatilamajoituspai­
koissa ja muissa saman­
tyyppisissä majoitustiloissa, 
joissa kyseinen käyttö ei yli­
tä (keskimääräisiä) kotita­
louskäytön tasoja.

• Noudata seuraavia ohjeita 
elintarvikkeiden pilaantumi­
sen välttämiseksi:
– vältä pitämästä ovea pit­

kään auki
– elintarvikkeisiin koske­

tuksissa olevat pinnat ja 
tyhjennysjärjestelmät tu­
lee puhdistaa säännölli­
sesti

– säilytä raakaa lihaa ja 
kalaa asianmukaisissa 
astioissa jääkaapissa, 
jotta se ei pääsisi koske­
tuksiin tai ettei siitä valui­
si nestettä muihin elin­
tarvikkeisiin.

• VAROITUS: Pidä kalustee­
seen asennetun laitteen sy­
vennyksen tai kalustekaa­
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pin ilmanvaihtoaukot esteis­
tä vapaina.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia mekaanisia laitteita 
tai muita välineitä sulattami­
sen nopeuttamiseksi.

• VAROITUS: Älä vaurioita 
jäähdytyspiiriä.

• VAROITUS: Älä käytä mui­
ta kuin valmistajan suositte­
lemia sähkölaitteita ruoan 
säilytysosastoissa.

• Älä käytä vesisuihketta ja 
höyryä laitteen puhdistami­
seen.

• Puhdista laite kostealla 
pehmeällä liinalla. Käytä ai­
noastaan neutraaleja pesu­

aineita. Älä käytä hankaa­
via tuotteita, hankaavia sie­
niä, liuotteita tai metalliesi­
neitä.

• Jos laite on pitkään tyhjä, 
sammuta, sulata, puhdista 
ja kuivaa laite ja jätä sen 
ovi auki, jotta hometta ei 
synny laitteen sisälle.

• Älä säilytä tässä laitteessa 
räjähtäviä aineita, kuten 
syttyvien ponneaineiden 
aerosolipulloja.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa sähkövaaran vält­
tämiseksi vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huoltolii­
ke tai vastaava ammattitai­
toinen henkilö.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Älä käytä laitetta ennen kuin se on 

asennettu turvallisesti kalusteeseen.
• Noudata erillisiä laitteen mukana tulevia 

tai verkkosivuiltamme löytyviä laitteen 
asennusta ja oven kätisyyden vaihtamista 
koskevia ohjeita.

• Siirrä laitetta aina varoen, sillä se on 
raskas. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Varmista, että laitteen ympärillä on hyvä 
ilmankierto.

• Odota vähintään 4 tuntia ennen laitteen 
kytkemistä sähköverkkoon ensimmäisen 
asennuksen tai oven avautumissuunnan 

vaihtamisen jälkeen. Tänä aikana öljy ehtii 
virrata takaisin laitteen kompressoriin.

• Irrota pistoke sähköverkosta aina ennen 
laitteen käsittelyä (esim. oven 
avautumissuunnan vaihtamista).

• Laitetta ei saa asentaa lämpöpattereiden 
tai liesien, uunien tai keittotasojen lähelle, 
ellei asennusohjeissa toisin mainita.

• Suojaa laite vesisateelta.
• Älä asenna laitetta suoraan 

auringonvaloon.
• Tätä laitetta ei saa asentaa liian kosteisiin 

tai kylmiin ympäristöihin.
• Kun siirrät laitetta, nosta sitä sen 

etureunasta, jotta lattia ei naarmuuntuisi.
• Suojaa lattia naarmuilta laitteen oven 

kätisyyttä vaihdettaessa.
• Laite sisältää pussin kuivausainetta. Sitä 

ei ole tarkoitettu leikkikaluksi. Sitä ei ole 
tarkoitettu syötäväksi. Hävitä se 
välittömästi.
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2.2 Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen yhteydes­
sä, ettei virtajohto ole jäänyt puristuksiin 
tai ole vaurioitunut.

VAROITUS!
Älä käytä monipistokesovittimia ja jatko­
johtoja.

HUOMIO!
Laitteen asennuksen edellyttämät mah­
dolliset sähkötyöt on teetettävä pätevällä 
sähköasentajalla.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on maadoitettava.
• Käytä aina asianmukaisesti asennettua 

sähköiskusuojattua pistorasiaa.
• Jos pistorasiaa ei ole maadoitettu, ota 

yhteyttä pätevään sähköasentajaan ja 
kytke laite erilliseen maadoitettuun 
virransyöttöön voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

• Älä vahingoita sähkökomponentteja (esim. 
verkkopistoketta, verkkojohtoa, 
kompressoria). Pyydä huoltoliikettä tai 
valtuutettua sähköasentajaa vaihtamaan 
rikkoutuneet sähkökomponentit.

• Verkkojohdon on oltava verkkopistokkeen 
alapuolella.

• Kytke verkkopistoke verkkopistorasiaan 
vasta asennuksen lopuksi. Varmista, että 
verkkopistoke on ulottuvilla laitteen 
asennuksen jälkeen.

• Älä irrota pistoketta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Vedä aina 
verkkopistokkeesta.

• Laitteessa on 13 A:n verkkopistoke. Jos 
pistokkeen sulakkeen vaihto on tarpeen, 
käytä vain 13 A:n ASTA (BS 1362) 
sulaketta (koskee vain Isoa-Britanniaa ja 
Irlantia).

2.3 Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen tai 
sähköiskujen tai tulipalon vaara.

 Laite sisältää syttyvää kaasua, isobu­
taania (R600a), joka on hyvin ympäristöystä­
vällinen maakaasu. Varo, ettei isobutaania si­
sältävä jäähdytysputkisto vaurioidu.
• Tähän laitteeseen ei saa tehdä muutoksia.
• Kalusteeseen asennettavaa tuotetta ei saa 

käyttää lattialle sijoitettuna.
• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi 

ympäristölämpötilassa 10°C–38°C. 
Määritelty lämpötila-alue takaa laitteen 
asianmukaisen toiminnan.

• Älä laita sähkölaitteita (esim. 
jäätelökoneita) laitteeseen, ellei valmistaja 
ole ilmoittanut, että niin voi tehdä.

• Jos jäähdytysputkisto vaurioituu, varmista, 
että huoneessa ei avotulta ja 
syttymislähteitä. Tuuleta huone.

• Estä kuumat esineet joutumasta 
kosketukseen laitteen muovisten osien 
kanssa.

• Älä säilytä syttyviä kaasuja tai nesteitä 
laitteessa.

• Älä aseta helposti syttyviä tuotteita tai 
helposti syttyvien aineiden kanssa 
kosketuksissa olleita tuotteita laitteeseen, 
laitteen päälle tai sen lähelle.

• Älä kosketa kompressoria tai lauhdutinta. 
Ne ovat kuumia.

• Älä anna elintarvikkeiden joutua 
kosketuksiin laitteen sisäseinien kanssa.

2.4 Sisävalaistus
VAROITUS!

Sähköiskun vaara.

• Tämä tuote sisältää yhden tai useamman 
valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on F.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneiden 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne on 
tarkoitettu antamaan tietoa laitteen 
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu 
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne sovi 
huoneiden valaisemiseen.
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2.5 Hoito ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen tai laitteen vaurioitumi­
sen vaara.

• Sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta ennen ylläpitotoimien 
aloittamista.

• Tämän laitteen jäähdytyslaite sisältää 
hiilivetyä. Vain alan ammatillisesti pätevä 
henkilö saa suorittaa laitteen ylläpito- ja 
lataamistoimia.

• Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten 
vaurioiden varalta, jotka voivat tehdä siitä 
elintarvikekäyttöön sopimattoman. 
Tällaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi 
halkeamat, kohoumat, pintakerroksen 
irtoaminen, kutistuminen, tahmeus, 
korroosio tai muut näkyvät muutokset 
rakenteessa tai ulkonäössä. Noudata 
puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen 
laatu ei heikkene.

• Tutki laitteen tyhjennysaukko 
säännöllisesti ja puhdista se tarvittaessa. 
Jos tyhjennysaukko on tukossa, 
sulamisvesi alkaa kerääntyä laitteen 
pohjalle.

2.6 Huolto
• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 

tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

• Huomioithan, että itse suoritetut tai muut 
kuin ammattilaisen suorittamat korjaukset 
voivat aiheuttaa vaaratilanteita ja mitätöidä 
takuun.

• Seuraavat varaosat ovat saatavilla 
vähintään 7 vuoden ajan mallin tuotannon 
lopettamisesta: termostaatit, lämpötila-
anturit, piirilevyt, valonlähteet, ovenkahvat, 
oven saranat, telineet ja korit. Oven 
tiivisteet ovat saatavilla vähintään 
10 vuotta mallin tuotannon lopettamisesta. 
Aika voi olla maassasi pidempi. Lisätietoja 
saat verkkosivustoltamme.

• Huomaa, että jotkin näistä varaosista ovat 
saatavilla ainoastaan ammattilaiskorjaajille 
ja kaikki varaosat eivät välttämättä koske 
kaikkia malleja.

2.7 Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Irrota pistoke pistorasiasta.
• Leikkaa johto irti ja hävitä se.
• Poista ovi, jotta lapset ja eläimet eivät 

voisi jäädä kiinni laitteen sisälle.
• Tämän laitteen jäähdytysputkistossa ja 

eristysmateriaaleissa ei ole 
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

• Eristevaahto sisältää tulenarkaa kaasua. 
Kysy lisätietoa laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Älä vaurioita lämmönvaihtimen lähellä 
olevaa jääkaapin osaa.

3. KÄYTTÖPANEELI

4 5321

1 Lämpötilan painike
Paina asettaaksesi lämpötila (2°C–8°C; 
suositus 4°C).

2 Lämpötilan merkkivalot 
3 Mode-painike /

Laitteen virtapainike 
Paina toiminnon AI CoolAssist 
kytkemiseksi päälle / pois päältä. Pois 
päältä kytkemisen jälkeen lämpötilat 
palautuvat aiempiin arvoihinsa.

Kytke toiminto Extra Cool päälle / pois 
päältä painamalla painiketta, kunnes 
merkkivalo Extra Cool syttyy/sammuu.

4 AI CoolAssist -merkkivalo 
Palaa, kun toiminto on päällä.

5 Extra Cool -merkkivalo

 Asetettu lämpötila saavutetaan 24 t ku­
luessa.
Laite palauttaa aiemmin asetetut lämpötilat 
sähkökatkoksen jälkeen.

3.1 Laitteen käynnistys / 
kytkeminen pois käynnistä
Aseta pistoke pistorasiaan. Kytke laite päälle 
tai pois päältä painamalla ja pitämällä painet­
tuna ON/OFF-painiketta. Kun virta on sam­
mutettu, irrota pistoke virtalähteestä.
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3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist on koneoppimiseen perustuva 
toiminto, joka säätää automaattisesti laitteen 
asetuksia käyttötapojen mukaan. Sen avulla 
voidaan ottaa käyttöön seuraavat toiminnot:
• Lämpötilan hallinta: varmistaa elintarvik­

keiden hyvän säilymisen.
• Auto Shopping Mode: säätää jääkaapin 

lämpötilaa juuri lisättyjen tuotteiden nope­
aa jäähdyttämistä varten.

• Auto Vacation Mode: vähentää energian­
kulutusta, kun laitetta ei käytetä vähintään 
kolmeen peräkkäiseen päivään. Poista 
helposti pilaantuvat elintarvikkeet tuore­
tuoteosastosta ennen lomalle lähtöä.

 AI CoolAssist poistaa käytöstä toiminnon 
Extra Cool tai Extra Freeze. Extra Cool tai 
Extra Freeze keskeyttää väliaikaisesti toi­
minnon AI CoolAssist.

 Lämpötilan säätöpainike on poissa käy­
töstä, kun AI CoolAssist on päällä. Kytke se 
pois päältä lämpötilan säätämiseksi.

3.3 Extra Cool -toiminto
Käytä Extra Cool -toimintoa lämpimien ruo­
kien nopeaan jäähdytykseen jääkaappiosas­
tossa.
Toiminto kytkeytyy pois päältä n. 6 t kuluttua. 
Lämpötilaa ei voi asettaa, kun toiminto on 
käytössä.

3.4 Hälytykset
Avonaisen oven hälytys
Jos jääkaapin ovi jätetään auki noin 5 min 
ajaksi, jääkaapin lämpötilan merkkivalot vilk­
kuvat ja laitteesta kuuluu äänimerkki.
Voit kytkeä äänimerkin pois päältä painamalla 
mitä tahansa painiketta. Muussa tapauksessa 
ääni sammuu 1 t kuluttua. Hälytys sammuu, 
kun ovi suljetaan.

4. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

HUOMIO!
Tämä jääkaappi ei sovi elintarvikkeiden 
pakastamiseen.

4.1 Poistaminen matala laatikko
1. Pidä kiinni lokerosta ja lokeron matala 

laatikko lasikannesta ja vedä niitä itseesi 
päin.

2. Kallista moduulia alaspäin ja poista se 
jääkaapista. 

4.2 Vihannesvetolaatikko
Vetolaatikko soveltuu hedelmien ja vihannes­
ten säilyttämiseen.
Laatikon poistaminen:
1. Vedä laatikko ulos ja nosta se ylös. 

2. Työnnä kiskot kaapin sisään. 
Takaisin asettaminen:
1. Vedä kiskot ulos.
2. Aseta laatikon (1) takaosa kiskoille.

2

1

3. Pidä laatikon (2) etuosa ylhäällä paina­
malla laatikkoa samalla sisään.

4. Paina laatikon etuosaa alaspäin.
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5. Vedä laatikko uudelleen ulos ja tarkista 
sen oikea sijainti etu- ja takakoukuissa.

4.3 Lämpötilan merkkivalo
Jos näytössä näkyy OK (A), aseta tuoreet 
elintarvikkeet symbolin osoittamalle alueelle. 
Jos näin ei ole (B), odota vähintään 12 t ja 
tarkista uudelleen. Jos näytössä ei näy vielä­
kään OK (B), aseta kylmempi lämpötila.

OK OKA B

4.4 Puhallin
Tuuletin aktivoituu tarvittaes­
sa automaattisesti.
Älä poista puhaltimen kantta.

5. NEUVOJA JA VINKKEJÄ

5.1 Optimointivinkkejä
• Paras energiankäytön tehokkuus 

varmistetaan, kun vetolaatikot on sijoitettu 
laitteen pohjaosaan ja kun hyllyt on 
sijoitettu tasaisesti. Ovien lokeroiden 
sijainti ei vaikuta energiankulutukseen.

• Älä avaa ovea usein tai jätä ovea auki 
pidempään kuin on tarpeen.

• Älä aseta liian korkeaa lämpötilaa, ellei ko. 
elintarvikkeet sitä edellytä.

• Jos ympäristön lämpötila on korkea tai 
laite on täyteen ladattu, ja laite on asetettu 
hyvin kylmäksi, se saattaa käydä 
jatkuvasti, jolloin höyrystimeen muodostuu 
huurretta. Tällöin lämpötilan säädin 
kannattaa kääntää korkeampaan 
lämpötilaan automaattisen sulatuksen 
käynnistämiseksi.

• Älä peitä ilmanvaihtosäleikköjä tai reikiä.

5.2 Vinkkejä elintarvikkeiden 
säilytykseen

 Tuoreille elintarvikkeille tarkoitettu lokero 
on merkitty (arvokilpeen) näin: 

• Hyvä lämpötila-asetus tuoreiden 
elintarvikkeiden säilyttämiseen on 
korkeintaan +4 °C.

• Aseta nesteet ja elintarvikkeet aina 
suljettuihin astioihin, jotta laitteen osastolle 
ei pääse kulkeutumaan makuja ja hajuja.

• Jotta kypsennettyjen ja raakojen ruokien 
välinen ristikontaminaatio vältettäisiin, 
peitä kypsennetyt ruoat ja pidä ne erillään 
tuoreista elintarvikkeista.

• Kääri ja laita liha vihanneslaatikon päällä 
olevalle lasihyllylle.

• Sulata elintarvikkeet jääkaapissa.
• Älä laita lämmintä ruokaa laitteeseen.
• Puhdista hedelmät ja vihannekset ja laita 

ne omaan laatikkoonsa (vihanneslaatikko).
• Älä säilytä eksoottisia hedelmiä 

jääkaapissa.
• Älä säilytä vihanneksia, kuten tomaatteja, 

perunoita, sipulia ja valkosipulia 
jääkaapissa.

• Sulje pullot ennen niiden laittamista 
jääkaappiin.

6. HOITO JA PUHDISTUS

6.1 Sisustan puhdistus
Ennen ensimmäistä käyttöä puhdista sisäosa 
ja varusteet haalealla vedellä ja miedolla as­
tianpesuaineella. Kuivaa. Puhdista laite ja 
oven tiivisteet säännöllisesti.
Puhdista käyttöpaneeli kostealla liinalla ja kui­
vaa sitten pehmeällä liinalla. Älä käytä pe­
suainetta.

Puhdista jääkaapin takaosassa sijaitseva su­
latusveden tyhjennysreikä säännöllisesti put­
kenpuhdistimella.

 Älä pese varusteita tai laitteen osia as­
tianpesukoneessa.

6.2 Laitteen sulatus
Jääkaappi:
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Jääkaappiosaston sulatus tapahtuu auto­
maattisesti.

7. VIANMÄÄRITYS
Laite ei toimi.
• Kytke pistoke kunnolla pistorasiaan.
• Kytke laite päälle.
• Varmista, että pistorasiassa ei ole jännitet­

tä. Ota yhteys pätevään sähköasentajaan.
Laitteesta kuuluu melua.
Tarkista, että laite on tuettu kunnolla.
Akustinen tai visuaalinen hälytys on 
päällä.
Sulje luukku tai paina mitä tahansa painiketta 
äänimerkin poistamiseksi käytöstä.
Kompressori käy jatkuvasti.
• Säädä lämpötilaa.
• Odota, että lämpötila on tasaantunut.
• Anna tuotteiden jäähtyä huoneenlämpöi­

seksi ennen niiden asettamista laittee­
seen.

• Sulje ovi oikein.
Ovi on vinossa tai haittaa tuuletusritilää.
Lue asennusohjeet.
Ovi ei avaudu helposti.
Odota muutama sekunti oven sulkemisen jäl­
keen ennen kuin avaat oven uudelleen.
Huurretta ja jäätä on liian paljon.
• Sulje ovi oikein.
• Puhdista tai vaihda tiiviste.
• Kääri elintarvikkeet kunnolla.
• Säädä lämpötilaa.

Jääkaapin takaseinämää pitkin virtaa 
vettä.
Tämä on osa sulatusprosessia.
Jääkaapin sisällä on liikaa lauhdevettä.
• Avaa ovi vain tarvittaessa ja sulje se koko­

naan.
• Säädä jääkaappiin kesällä ja syksyllä kor­

keampi lämpötila (noin 6–7°C).
Jääkaapissa virtaa vettä.
• Varmista, etteivät elintarvikkeet ole koske­

tuksessa takalevyyn.
• Puhdista veden ulosmenoaukko.
Lämpötilaa ei voi asettaa.
Sammuta toiminto Extra Cool.
Viides lämpötilan merkkivalo vilkkuu.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun. 
Jäähdytysjärjestelmä pitää elintarvikkeet kyl­
minä. Lämpötilan säätö on pois käytöstä.
Ensimmäinen tai toinen lämpötilan 
merkkivalo vilkkuu.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun. 
Jäähdytysjärjestelmä pitää elintarvikkeet kyl­
minä. Lämpötilan säätö on pois käytöstä.
Lamppu ei toimi tai oven tiivisteet ovat 
vaurioituneet.
Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.

8. TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot löytyvät energiamerkinnästä ja 
laitteen arvokilvestä, jotka voivat sijaita lait­
teen päällä tai sisällä.
Laitteen mukana toimitetun energialuokka­
merkinnän QR-koodi sisältää linkin verkkosi­
vustolle, jossa on EU EPREL -tietokannassa 
olevat laitteen suorituskykytiedot. Säilytä 
energiamerkki käyttöohjeen ja kaikkien mui­

den tämän laitteen mukana toimitettujen asia­
kirjojen kanssa. Joitakin tietoja on saatavilla 
myös EPREL:issä käyttämällä linkkiä 
https://eprel.ec.europa.eu sekä laitteen arvo­
kilpeen merkittyä mallin nimeä ja tuotenume­
roa. Lisätietoa energialuokkamerkinnästä on 
saatavilla linkistä www.theenergylabel.eu.

9. TIEDOKSI TESTAUSLAITOKSILLE
Laitteen asennuksen ja valmistelun Ecode­
sign-tarkastusta varten on noudatettava stan­

dardia EN 62552 (EU, Sveitsi ja Iso-Britan­
nia). Katso kohdasta Asennus ilmanvaihto­
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vaatimukset, asennuspaikan mitat ja takao­
san vähimmäisetäisyydet. Lisätietoja saa ot­

tamalla yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkee­
seen.

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.
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Med forbehold om endringer.

1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les nøye gjennom de vedlag­
te instruksjonene før du mon­
terer og bruker produktet. 
Produsenten er ikke ansvarlig 
for personskader eller andre 
skader som følge av feilaktig 
montering eller bruk. Instruk­
sjonene må alltid oppbevares 
på et trygt og tilgjengelig sted 
for fremtidig behov.
1.1 Sikkerhet for barn og 
utsatte mennesker
• Dette produktet kan brukes 

av barn fra 8 år og oppover 
og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller mang­
lende erfaring og kunnskap, 

dersom de får tilsyn eller in­
struksjoner om bruken av 
produktet på en sikker må­
te, og forstår farene som er 
involvert. Barn i alderen 3 til 
8 år og personer med svært 
omfattende og komplekse 
funksjonshemninger har lov 
til å laste og lesse av pro­
duktet forutsatt at de har 
fått ordentlig instruksjon. 
Barn yngre enn 3 år må 
holdes på avstand fra pro­
duktet med mindre de er 
under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under opp­
syn for å sikre at de ikke le­
ker med produktet.
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• Rengjøring og vedlikehold 
av produktet skal ikke utfø­
res av barn.

• Oppbevar all emballasje ut­
ilgjengelig for barn og kast 
den på riktig måte.

1.2 Generell sikkerhet
• Dette produktet er kun for 

oppbevaring av mat og 
drikke.

• Dette produktet er beregnet 
for bruk innendørs.

• Dette produktet kan brukes 
på kontorer, hotellrom, rom 
for bed & breakfast, gårds­
gjestehus og andre lignen­
de steder hvor slik bruk ik­
ke overstiger (gjennomsnitt­
lige) bruksnivåer for hus­
holdningsrom.

• Følg disse instruksjonene 
for å unngå kontaminering 
av mat:
– ikke åpne døren i lengre 

perioder;
– rengjør regelmessig til­

gjengelige dreneringssy­
stemer og overflater som 
kan komme i berøring 
med matvarer;

– oppbevar rått kjøtt og 
fisk i egnede beholdere i 
kjøleskapet, slik at ma­
ten ikke kommer i kon­
takt med, eller drypper 
på, annen mat.

• ADVARSEL: Påse at venti­
lasjonsåpninger ikke blok­
keres i produktets skap el­
ler i innebygde konstruksjo­
ner.

• ADVARSEL: Bruk ikke me­
kaniske enheter eller andre 
metoder for å akselerere 
avfrostingsprosessen unn­
tatt de som anbefales av 
produsenten.

• ADVARSEL: Ikke ødelegg 
kjølekretsen.

• ADVARSEL: Bruk ikke 
elektriske produkter inne i 
oppbevaringshyllene på 
produktet, med mindre de 
er av den typen som anbe­
fales av produsenten.

• Bruk ikke vannspray og 
damp for å rengjøre pro­
duktet.

• Rengjør produktet med en 
fuktet myk klut. Bruk kun 
nøytrale vaskemidler. Du 
må aldri bruke skurende 
oppvaskmidler, skuresvam­
per, løsemidler eller metal­
lgjenstander.

• Når kjøleskapet blir ståen­
de tomt i en lengre periode, 
bør du slå det av, avrime 
det, rengjøre det, tørke det 
og la døren bli stående 
oppe slik at det ikke dannes 
mugg i produktet.

• Oppbevar ikke eksplosive 
stoffer som aerosolbehol­
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dere med brennbart driv­
stoff i dette produktet.

• Hvis strømkabelen blir ska­
det, må den skiftes av pro­

dusenten, autorisert servi­
cesenter eller annen kvalifi­
sert person for å unngå risi­
ko.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installasjon
ADVARSEL!

Installering må kun foretas av en kvalifi­
sert person.

• Fjern all emballasje.
• Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
• Bruk ikke apparatet før du installerer det i 

en innebygget enhet med hensyn til 
sikkerhet.

• Følg separat anvisning for montering og 
omhengsling av dør som kommer med 
produktet eller som er tilgjengelig på 
nettstedet vårt.

• Vær alltid forsiktig når du flytter produktet. 
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og 
lukket fottøy.

• Påse at luft kan sirkulere fritt rundt 
produktet.

• Ved første installering eller etter 
omhengsling av døren, vent minst 4 timer 
før du kobler til strømtilførselen. Dette gjør 
at oljen kan renne tilbake i kompressoren.

• Før du gjør noe med produktet (for 
eksempel omhengsling av døren), fjern 
støpselet fra stikkontakten.

• Ikke monter produktet i nærheten av 
radiatorer eller komfyrer, ovner eller 
platetopper, med mindre noe annet er 
spesifisert i installasjonsinstruksjonene.

• Utsett ikke produktet for regn.
• Ikke installer produktet hvor det kan bli 

utsatt for direkte sollys.
• Installer ikke produktet på meget fuktige 

eller kalde steder.
• Når du flytter produktet, løft det i forkant 

for å unngå riper på gulvet.
• Beskytt gulvet mot riper når du 

omhengsler produktets dør.
• Produktet inneholder en pose med 

tørkemiddel. Det er ikke et leketøy. Det er 
ikke mat. Kast det med det samme.

2.2 Elektrisk tilkobling
ADVARSEL!

Fare for brann og elektrisk støt.

ADVARSEL!
Når du plasserer produktet, må du sørge 
for at kabelen ikke er i klem eller skadet.

ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plugg-adaptere og skjøte­
ledninger.

FORSIKTIG!
Alt elektrisk arbeid som kreves for å mon­
tere dette produktet må utføres av kvalifi­
sert elektriker.

• Kontroller at parameterne på typeskiltet er 
kompatible med de elektriske 
spesifikasjonene til strømforsyningen.

• Produktet må jordes.
• Bruk alltid en korrekt montert, jordet 

stikkontakt.
• Hvis stikkontakten for strømtilførselen i 

huset ikke er jordet, må du koble produktet 
til en separat jording i samsvar med 
gjeldende forskrifter. Kontakt en kvalifisert 
elektriker.

• Sørg for at elektriske komponenter (f.eks. 
støpsel, nettkabel, kompressor) ikke blir 
påført skade. Kontakt det autoriserte 
servicesenteret eller en elektriker for å 
skifte ut de elektriske komponentene.

• Strømkabelen må være under nivået til 
støpselet.

• Sett ikke støpselet i stikkontakten før 
monteringen er fullført. Påse at det er 
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

• Ikke koble fra produktet ved å trekke i 
strømledningen. Trekk alltid i selve 
støpselet.

• Dette produktet er utstyrt med et 13 A-
støpsel. Skulle det bli nødvendig å skifte 
sikringen for støpselet, bruk kun 13 A 
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ASTA (BS 1362)-sikring (kun for 
Storbritannia og Irland).

2.3 Bruk
ADVARSEL!

Fare for skade, brannskader, elektrisk 
støt eller brann.

 Produktet inneholder brennbar gass, 
isobutan (R600a), en naturgass med liten inn­
vikrning på miljøet. Vær forsiktig så du ikke 
forårsaker skade på kjølemiddelkretsen som 
inneholder isobutan.
• Produktet må ikke modifiseres.
• All bruk av innbygningsproduktet som 

frittstående er strengt forbudt.
• Dette produktet er beregnet til bruk ved 

omgivelsestemperatur fra 10°C til 38°C. 
Det angitte temperaturområdet garanterer 
riktig bruk av produktet.

• Ikke sett elektriske produkter (f.eks. 
iskremmaskiner) i produktet med mindre 
de er oppgitt av produsenten.

• Hvis det skulle oppstå skade på 
kjølemiddelkretsen, må du sørge for at det 
ikke er flammer og antenningskilder i 
rommet. Ventiler rommet.

• Ikke la varme gjenstander komme i 
kontakt med plastdelene på produktet.

• Ikke oppbevar brannfarlig gass og væske i 
produktet.

• Legg ikke brennbare produkter, eller 
gjenstander som er fuktet med brennbare 
vesker, inn i eller i nærheten av produktet.

• Ikke berør kompressoren eller 
kondensatoren. De er varme.

• Ikke la mat komme i kontakt med de indre 
veggene i produktrommene.

2.4 Innvendig lys
ADVARSEL!

Det er fare for elektrisk støt.

• Dette produktet inneholder én eller flere 
lyskilder av energieffektivitetsklasse F.

• Angående lyspæren(e) i dette produktet 
og reserve-lyspærene som selges 
separat: Disse lampene er ment å motstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, for eksempel 
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller er 
ment å signalisere informasjon om 
produktets driftsstatus. De er ikke ment å 
brukes i andre bruksområder og egner seg 
ikke til rombelysning.

2.5 Stell og rengjøring
ADVARSEL!

Fare for personskade eller skade på pro­
duktet.

• Slå av produktet og trekk støpselet ut av 
stikkontakten før rengjøring og 
vedlikehold.

• Dette produktet inneholder hydrokarboner 
i kjøleenheten. Vedlikehold og etterfylling 
av enheten må kun foretas av en 
kvalifisert person.

• Kontroller produktet regelmessig for tegn 
på forringelse som kan gjøre det uegnet 
for kontakt med mat, for eksempel 
sprekker, blemmer, avskalling, krymping, 
klebrighet, korrosjon eller andre synlige 
endringer i tekstur eller utseende. Følg 
rengjørings- og pleieinstruksjonene for å 
unngå forverring.

• Undersøk regelmessig avløpsrøret til 
produktet og rengjør det om nødvendig. 
Hvis avløpet er blokkert, samler vannet 
vann i bunnen av produktet.

2.6 Service
• Kontakt et autorisert servicesenter for å 

reparere produktet. Bruk kun originale 
reservedeler.

• Vær oppmerksom på at reparasjon på 
egen hånd eller ikke-profesjonell 
reparasjon kan ha sikkerhetsmessige 
konsekvenser og kan ugyldiggjøre 
garantien.

• Følgende reservedeler er tilgjengelige i 
minst 7 år etter at modellen er avviklet: 
termostater, temperatursensorer, 
kretskort, lyskilder, dørhåndtak, 
dørhengsler, skuffer og kurver. 
Dørpakninger er tilgjengelige i minst 10 år 
etter at modellen er avviklet. Varigheten 
kan være lengre i ditt land. For mer 
informasjon, besøk vår hjemmeside.

• Vær oppmerksom på at noen av disse 
reservedelene bare er tilgjengelige for 
profesjonelle reparatører, og at ikke alle 
reservedeler er relevante for alle modeller.

2.7 Avfallsbehandling
ADVARSEL!

Fare for skade eller kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen og kast den.
• Fjern døren for å forhindre at barn og dyr 

blir stengt inne i produktet.
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• Kjølemiddelkretsen og 
isolasjonsmaterialet til dette produktet er 
ozon-vennlig.

• Isolasjonsskummet inneholder brennbare 
gasser. Kontakt kommunen din for 

informasjon om hvordan du kaster 
produktet på en riktig måte.

• Ikke forårsak skade på den delen av 
kjøleenheten som er nær varmeveksleren.

3. BETJENINGSPANEL

4 5321

1 Temperaturknapp
Trykk for å stille inn temperaturen (2°C- 
8°C, anbefalt 4°C).

2 Temperaturindikatorer 
3 Mode-knapp/

PÅ/AV-knapp for produktet 
Trykk for å aktivere/deaktivere AI 
CoolAssist. Etter deaktivering vil 
temperaturene tilbakestilles til tidligere 
verdier.
For å aktivere/deaktivere Extra Cool-
funksjonen, trykk til Extra Cool-
indikatoren slår seg på/av.

4 AI CoolAssist-indikator 
Lyser når funksjonen er på.

5 Extra Cool-indikator

 Den angitte temperaturen nås innen 24 
t.
Etter et strømbrudd gjenoppretter produktet 
tidligere angitte temperaturer.

3.1 Slå på/av
Sett støpslet i stikkontakten. Trykk og hold 
PÅ/AV inne for å slå produktet av/på. Trekk 
støpselet ut av stikkontakten etter at det er 
slått av.

3.2 AI CoolAssist
KI CoolAssist er en maskinlæringsdrevet 
funksjon som justerer produktinnstillingene 

automatisk basert på bruksmønstre. Bruk den 
til å aktivere:
• temperaturstyring: sikrer effektiv matkon­

servering.
• Auto Shopping Mode: justerer temperatu­

ren i kjøleskapet for å raskt kjøle ned nylig 
tillagte varer.

• Auto Vacation Mode: reduserer energifor­
bruket når produktet ikke er i bruk på tre 
eller flere påfølgende dager. Fjern matva­
rer som kan bli dårlige fra ferskvareseksjo­
nen før du drar på ferie.

 AI CoolAssist deaktiverer Extra Cool el­
ler Extra Freeze. Extra Cool eller Extra 
Freeze pauser AI CoolAssist midlertidig.

 Temperaturreguleringsknappen er deak­
tivert når AI CoolAssist er på. Slå den av 
for å justere temperaturen.

3.3 Extra Cool-funksjon
Bruk Extra Cool til raskt å kjøle ned varm mat 
i kjøleskapseksjonen.
Funksjonen stopper etter ca. 6 t. Det er ikke 
mulig å stille inn temperaturen når funksjonen 
er på.

3.4 Alarmer
Dør åpen-alarm
Hvis kjøleskapsdøren blir stående åpen i cir­
ka 5 min, blinker temperaturindikatorene for 
kjøleskapet og lyden er på.
Trykk på hvilken som helst knapp for å slå ly­
den av. Ellers slår lyden seg av etter 1 t. Alar­
men deaktiveres etter at døren lukkes.
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4. DAGLIG BRUK

FORSIKTIG!
Dette kjøleproduktet er ikke egnet til å fry­
se matvarer.

4.1 Fjern grunn skuff
1. Ta tak i skuffen og glassdekselet til grunn 

skuff og trekk dem mot deg.

2. Vipp modulen nedover for å fjerne den fra 
kjøleskapet. 

4.2 Grønnsaksskuff
Skuffen er egnet for oppbevaring av frukt og 
grønnsaker.
For å fjerne skuffen:
1. Trekk ut skuffen og løft den opp. 

2. Skyv skinnene inn i kabinettet. 
Slik setter du sammen:
1. Trekk ut skinnene.

2. Plasser den bakre delen av skuffen (1) på 
skinnene.

2

1

3. Hold fronten av skuffen (2) løftet opp 
mens du skyver skuffen inn.

4. Trykk fronten av skuffen nedover.
5. Trekk ut skuffen igjen og sjekk om den er 

plassert riktig på både bakre og fremre 
kroker.

4.3 Indikator for temperatur
Hvis OK viser (A), legg fersk mat i området 
som indikeres av symbolet. Hvis ikke (B), 
vent minst 12 t og sjekk igjen. Hvis den fort­
satt ikke er OK (B), still inn en kaldere tempe­
ratur.

OK OKA B

4.4 Vifte
Viften aktiveres automatisk 
ved behov.
Ikke fjern dekselet på viften.

5. RÅD OG TIPS

5.1 Optimaliseringstips
• Konfigurasjonen med skuffene i den 

nederste delen av produktet og hyllene 
jevnt fordelt er den som gir best 
energieffektivitet. Posisjonering av 
dørhyllene påvirker ikke strømforbruket.

• Døren må ikke åpnes for ofte eller stå 
åpen lengre enn nødvendig.

• Unngå å stille inn for høy temperatur, med 
mindre matens egenskaper krever det.

• Dersom romtemperaturen er høy, 
temperaturkontrollen står på lav 
temperatur og produktet er fullt av mat, vil 
kompressoren gå uavbrutt. Dette fører til 
at det dannes rim eller is på fordamperen. 
I så fall må temperaturkontrollen stilles på 
en høyere temperatur, for å muliggjøre 
automatisk avising.

• Ikke dekk ventilasjonsristene eller -
hullene.
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5.2 Tips til kjøling av matvarer
 Ferskmatseksjonen er merket med (på 

typeskiltet) med  .

• En god temperaturinnstilling som sikrer 
konservering av fersk mat er en 
temperatur under eller lik +4 °C.

• Bruk alltid lukkede beholdere til væsker og 
mat, for å unngå smaker eller dårlig lukt i 
rommet.

• For å unngå krysskontaminering mellom 
tilberedt og rå mat, dekk til tilberedt mat og 
skill den fra rå mat.

• Pakk og plasser på glasshyllen over 
grønnsakskuffen.

• Tin maten inne i kjøleskapet.
• Ikke sett varm mat i produktet.
• Rengjør frukt og grønnsaker og legg dem i 

en egen skuff (grønnsaksskuff).
• Ikke oppbevar eksotisk frukt i kjøleskapet.
• Ikke oppbevar grønnsaker som tomater, 

poteter, løk og hvitløk i kjøleskapet.
• Lukk flaskene før du setter dem i 

kjøleskapet.

6. STELL OG RENGJØRING

6.1 Rengjøre innsiden
Før første gangs bruk må du rengjøre interiø­
ret og tilbehøret med lunkent vann og nøytral 
såpe, og deretter tørke det. Rengjør utstyret 
og dørpakningene regelmessig.
Rengjør kontrollpanelet med en fuktig klut og 
tørk det med en myk klut. Ikke bruk vaske­
middel.
Rengjør avløpshullet for avrimingsvann bak 
på kjøleskapseksjonen, ved å bruke drene­
ringsrør-renseren regelmessig.

 Ikke vask tilbehøret og produktets deler i 
en oppvaskmaskin.

6.2 Avriming av produktet
Kjøleskap:
Avriming av kjøleskapet skjer automatisk.

7. FEILSØKING
Produktet fungerer ikke.
• Koble støpslet til stikkontakten på riktig 

måte.
• Slå på produktet.
• Sikre at stikkontakten ikke er spenningsfø­

rende. Kontakt en kvalifisert elektriker.
Produktet støyer unormalt.
Sjekk at produktet står stødig.
Akustisk eller visuell alarm er på.
Lukk døren eller trykk på en hvilken som helst 
knapp for å deaktivere den akustiske alar­
men.
Kompressoren går kontinuerlig.
• Juster temperaturen.
• Vent til temperaturen stabiliserer seg.
• La matvarer avkjøle seg til romtemperatur 

før du legger dem inn.
• Lukk døren riktig.

Døren står ikke på linje eller forstyrrer 
ventilasjonsgitteret.
Se monteringsinstruksjonene.
Det er vanskelig å åpne døren.
Vent noen sekunder før du åpner døren på 
nytt.
Det er for mye rim og is.
• Lukk døren riktig.
• Rengjør eller skift ut pakningen.
• Pakk inn maten riktig.
• Juster temperaturen.
Det renner vann på bakplaten i 
kjøleskapet.
Dette er en del av avrimingsprosessen.
Det er for mye kondensert vann inne i 
kjøleskapet.
• Åpne døren kun når det er nødvendig og 

lukk den helt.
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• Om sommeren og høsten angi den varme­
re temperaturen i kjøleskapet (circa 
6-7°C).

Vann strømmer inn i kjøleskapet.
• Sikre at matvarer ikke berører bakveggen.
• Rengjør vannavløpet.
Temperaturen kan ikke stilles inn.
Slå av Extra Cool-funksjonen.
Femte temperaturindikator blinker.
Kontakt et autorisert servicesenter. Kjølesy­
stemet holder maten kald. Temperaturjuste­
ring er deaktivert.

Første eller andre temperaturindikator 
blinker.
Kontakt et autorisert servicesenter. Kjølesy­
stemet holder maten kald. Temperaturjuste­
ring er deaktivert.
Lampen fungerer ikke eller dørpakningene 
er ødelagt.
Kontakt et autorisert servicesenter.

8. TEKNISKE DATA
Den tekniske informasjonen finnes på ener­
gietiketten og på produktets merkeplate, som 
kan være plassert på eller inne i produktet.
QR-koden på energietiketten som fulgte med 
produktet gir en nettkobling til informasjonen 
som er relatert til ytelsen av dette produktet i 
EU EPREL-databasen. Oppbevar energieti­
ketten kun for henvisning med denne bruker­

håndboken samt alle andre dokumenter som 
fulgte med produktet. Det er også mulig å fin­
ne den samme informasjonen i EPREL med 
koblingen https://eprel.ec.europa.eu og mo­
dellnavnet, samt produktnummeret som du 
finner på typeskiltet til produktet. Se koblin­
gen www.theenergylabel.eu for detaljert infor­
masjon om energietiketten.

9. INFORMASJON FOR TESTINSTITUTTER
Installasjon og klargjøring av produktet for 
Ecodesign-verifisering må være i samsvar 
medEN 62552 (EU, Sveits og Storbritannia). 

Se Installasjon for ventilasjonskrav, nisjemål 
og minimumsavstand bak. Kontakt et autori­
sert servicesenter for ytterligere informasjon.

10. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer merket med symbolet 

. Legg emballasjen i relevante beholdere 
for å resirkulere det. Bidra til å beskytte miljø­
et og menneskers helse ved å resirkulere av­
fall fra elektriske og elektroniske produkter. 

Ikke avhend produkter merket med symbolet 
 med husholdningsavfallet. Returner pro­

duktet til ditt lokale resirkuleringsanlegg eller 
kontakt kommunen.
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1.  INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Przed instalacją i użyciem 
urządzenia należy dokładnie 
przeczytać dołączoną instruk­
cję. Producent nie odpowiada 
za obrażenia ani szkody wy­
nikające z nieprawidłowej in­
stalacji lub użytkowania. In­
strukcję należy przechowy­
wać w bezpiecznym i łatwo 
dostępnym miejscu do wyko­
rzystania w przyszłości.
1.1 Bezpieczeństwo 
dzieci i osób o 
ograniczonych 
zdolnościach ruchowych
• Urządzenie mogą obsługi­

wać dzieci po ukończeniu 
ósmego roku życia oraz 
osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysło­
wych, a także nieposiadają­
ce odpowiedniej wiedzy lub 
doświadczenia, jeśli będą 
one nadzorowane lub zos­
taną poinstruowane w za­
kresie bezpiecznego ko­
rzystania z urządzenia i bę­
dą świadome związanych z 
tym zagrożeń. Dzieci 
w wieku od 3 do 8 lat oraz 
osoby z bardzo rozległą 

i złożoną niepełnospraw­
nością mogą ładować i op­
różniać urządzenie pod wa­
runkiem, że zostały odpo­
wiednio poinstruowane. 
Dzieci poniżej 3 roku życia 
nie powinny zbliżać się do 
urządzenia, jeśli nie znajdu­
ją się pod stałym nadzo­
rem.

• Należy dopilnować, aby 
dzieci nie bawiły się tym 
urządzeniem .

• Dzieci nie powinny zajmo­
wać się czyszczeniem ani 
konserwacją urządzenia 
bez odpowiedniego nadzo­
ru.

• Przechowywać opakowanie 
w miejscu niedostępnym 
dla dzieci lub zutylizować je 
w odpowiedni sposób.

1.2 Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Urządzenie to przeznaczo­

ne jest wyłącznie do prze­
chowywania żywności i na­
pojów.

• Urządzenie to przeznaczo­
ne jest do użytku domowe­
go w pomieszczeniach za­
mkniętych.
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• Urządzenie to można uży­
wać w biurach, pokojach 
hotelowych, pokojach w 
pensjonatach, domach dla 
gości w gospodarstwach 
rolnych i innych podobnych 
miejscach, gdzie użytkowa­
nie nie przekracza średnie­
go poziomu użytkowania w 
gospodarstwie domowym.

• Aby uniknąć zanieczy­
szczenia żywności, należy 
przestrzegać następują­
cych zaleceń:
– nie pozostawiać zbyt 

długo otworzonych 
drzwi;

– regularnie czyścić po­
wierzchnie, które mogą 
mieć kontakt z żywnoś­
cią, oraz dostępne ele­
menty systemu odpływu 
skroplin;

– przechowywać surowe 
mięso i ryby w odpo­
wiednich pojemnikach w 
chłodziarce, tak aby nie 
miały styczności (ani wy­
pływające z nich soki) z 
innymi produktami.

• OSTRZEŻENIE: Otwory 
wentylacyjne w obudowie 
urządzenia lub w zabudo­
wie nie mogą być zakryte 
ani zanieczyszczone.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno 
używać żadnych urządzeń 

lub środków do przyspie­
szania odmrażania urzą­
dzenia z wyjątkiem zaleca­
nych przez producenta.

• OSTRZEŻENIE: Nie uszko­
dzić układu chłodniczego.

• OSTRZEŻENIE: Nie wolno 
używać urządzeń elektrycz­
nych w komorach do prze­
chowywania żywności, chy­
ba że są to urządzenia za­
lecane przez producenta.

• Urządzenia nie wolno czyś­
cić myjką parową ani wodą 
pod ciśnieniem.

• Urządzenie należy czyścić 
wilgotną miękką szmatką. 
Używać tylko neutralnych 
środków czyszczących. Nie 
używać produktów ścier­
nych, myjek do szorowania, 
rozpuszczalników ani meta­
lowych przedmiotów.

• Jeśli urządzenie będzie po­
zostawać puste przez długi 
czas, należy je wyłączyć, 
rozmrozić, wyczyścić, osu­
szyć i pozostawić otworzo­
ne drzwi, aby zapobiec roz­
wojowi pleśni wewnątrz 
urządzenia.

• W urządzeniu nie wolno 
przechowywać substancji 
wybuchowych, jak puszki 
aerozoli z łatwopalnym ga­
zem pędnym.

• Jeśli przewód zasilający 
uległ uszkodzeniu, należy 

POLSKI 27



zlecić jego wymianę produ­
centowi urządzenia, autory­
zowanemu centrum serwi­

sowemu lub też innej kom­
petentnej osobie, aby unik­
nąć niebezpieczeństwa.

2. INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

2.1 Instalacja
OSTRZEŻENIE!

Urządzenie może zainstalować i podłą­
czyć wyłącznie wykwalifikowana osoba.

• Usunąć wszystkie elementy opakowania.
• Nie instalować ani nie używać 

uszkodzonego urządzenia.
• Ze względów bezpieczeństwa nie należy 

uruchamiać urządzenia przed 
zainstalowaniem go w zabudowie.

• Postępować zgodnie z oddzielną 
instrukcją instalacji i zmiany kierunku 
otwierania drzwi, w zestawie 
z urządzeniem lub dostępną na naszej 
stronie internetowej.

• Zachować ostrożność podczas 
przenoszenia urządzenia, ponieważ jest 
ono ciężkie. Należy zawsze stosować 
rękawice ochronne i mieć na stopach 
pełne obuwie.

• Zapewnić przepływ powietrza wokół 
urządzenia.

• Podczas pierwszej instalacji lub po 
zmianie kierunku otwierania drzwi należy 
odczekać co najmniej 4 godziny przed 
podłączeniem urządzenia do zasilania. 
Pozwala to na spłynięcie oleju do 
sprężarki.

• Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności przy urządzeniu (np. przed 
zmianą kierunku otwierania drzwi) należy 
wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka.

• Nie instalować urządzenia w pobliżu 
grzejników lub kuchenek, piekarników lub 
płyt grzejnych, chyba że w instrukcji 
instalacji określono inaczej.

• Nie narażać urządzenia na zamoczenie 
przez deszcz.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
narażonych na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

• Nie instalować urządzenia w miejscach 
nadmiernie wilgotnych i zimnych.

• Podczas przesuwania urządzenia należy 
je podnieść za przednią krawędź, aby 
uniknąć zarysowania podłogi.

• Przy zmianie kierunku otwierania drzwi 
tego urządzenia należy chronić podłogę 
przed zarysowaniami.

• W urządzeniu znajduje się torebka ze 
środkiem pochłaniającym wilgoć. Nie 
wolno się nią bawić. Nie jest ona 
przeznaczona do spożycia. Należy ją 
niezwłocznie prawidłowo zutylizować.

2.2 Podłączenie elektryczne
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie pożarem i poraże­
niem prądem elektrycznym.

OSTRZEŻENIE!
Ustawiając urządzenie, należy uważać, 
aby nie przycisnąć lub nie uszkodzić 
przewodu zasilającego.

OSTRZEŻENIE!
Nie stosować rozgałęziaczy ani przedłu­
żaczy.

UWAGA!
Wszelkie prace elektryczne wymagane w 
celu zainstalowania tego urządzenia po­
winien wykonywać wykwalifikowany elek­
tryk.

• Upewnić się, że parametry na tabliczce 
znamionowej odpowiadają parametrom 
znamionowym zasilania sieciowego.

• Urządzenie należy uziemić.
• Używać wyłącznie prawidłowo 

zainstalowane gniazdka z uziemionym 
stykiem ochronnym.

• Jeśli domowe gniazdo zasilania nie jest 
uziemione, należy podłączyć urządzenie 
do oddzielnego uziemienia zgodnie z 
obowiązującymi przepisami, kontaktując 
się z wykwalifikowanym elektrykiem.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić 
elementów elektrycznych (np. wtyczki, 
przewodu zasilającego lub sprężarki). By 
wymienić podzespoły elektryczne należy 
skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym lub z elektrykiem.

28 POLSKI



• Przewód zasilający musi znajdować się 
poniżej poziomu wtyczki.

• Podłączyć wtyczkę do gniazda 
elektrycznego dopiero po zakończeniu 
instalacji. Zadbać, aby po zainstalowaniu 
urządzenia dostęp do zaworu wody był 
łatwy.

• Nie odłączać urządzenia, ciągnąc za 
przewód zasilający. Zawsze ciągnąć za 
wtyczkę.

• Urządzenie wyposażono we wtyczkę 
zasilającą z bezpiecznikiem 13 A. Jeśli 
konieczna jest wymiana bezpiecznika we 
wtyczce zasilającej, należy użyć 
bezpiecznika 13 A ASTA (BS 1362) 
(dotyczy tylko Wielkiej Brytanii i Irlandii).

2.3 Sposób używania
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń, opa­
rzeniem, porażeniem prądem lub powsta­
niem pożaru.

 Urządzenie zawiera izobutan (R600a), 
łatwopalny gaz pochodzenia naturalnego 
o wysokiej zgodności z wymogami ochrony 
środowiska. Zachować ostrożność, aby nie 
uszkodzić układu chłodniczego zawierające­
go izobutan.
• Urządzenia nie należy modyfikować.
• Jakiekolwiek użycie urządzenia do 

zabudowy jako urządzenia 
wolnostojącego jest surowo zabronione.

• Urządzenie to przeznaczone jest do 
użytku w temperaturze otoczenia od 10°C 
do 38°C. Tylko w tym zakresie 
temperatury gwarantowane jest jego 
prawidłowe działanie.

• Nie wkładać do urządzenia urządzeń 
elektrycznych (np. maszynek do lodów), 
chyba że dopuszcza to ich producent.

• Jeśli dojdzie do uszkodzenia obiegu 
czynnika chłodniczego, należy 
upewnić się, że w pomieszczeniu nie ma 
płomieni ani źródeł zapłonu. Przewietrzyć 
pomieszczenie.

• Nie wolno dopuścić, aby gorące 
przedmioty dotykały plastikowych części 
urządzenia.

• Nie przechowywać w urządzeniu 
łatwopalnych gazów i cieczy.

• Nie umieszczać produktów łatwopalnych 
ani przedmiotów nasączonych 
łatwopalnymi produktami w pobliżu lub na 
urządzeniu.

• Nie dotykać sprężarki ani skraplacza. Są 
gorące.

• Nie należy dopuszczać do kontaktu 
żywności z wewnętrznymi ściankami 
komór urządzenia.

2.4 Oświetlenie wewnętrzne
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie porażeniem prądem.

• Ten produkt zawiera jedno lub więcej 
źródeł światła o klasie efektywności 
energetycznej F.

• Informacja dotycząca oświetlenia 
w urządzeniu i elementów 
oświetleniowych sprzedawanych osobno 
jako części zamienne: Lampy te są 
przeznaczone do pracy w ekstremalnych 
warunkach panujących w urządzeniach 
gospodarstwa domowego, jak 
temperatura, drgania, wilgotność, lub są 
przeznaczone do sygnalizowania 
informacji o stanie pracy urządzenia. Nie 
są one przeznaczone do innych 
zastosowań i nie nadają się do oświetlania 
pomieszczeń domowych.

2.5 Pielęgnacja i czyszczenie
OSTRZEŻENIE!

Występuje zagrożenie odniesieniem ob­
rażeń lub uszkodzeniem urządzenia.

• Przed przystąpieniem do konserwacji 
należy wyłączyć urządzenie i wyjąć 
wtyczkę przewodu zasilającego 
z gniazdka sieciowego.

• Urządzenie to zawiera węglowodory 
w układzie chłodzenia. Konserwację 
i ponowne napełnianie układu chłodzenia 
może przeprowadzać wyłącznie 
wykwalifikowana osoba.

• Należy regularnie sprawdzać, czy 
w produkcie wystąpiły pęknięcia, 
pęcherze, rozwarstwienie, kurczenie się, 
lepkość, korozja lub inne widoczne zmiany 
tekstury lub wyglądu, które mogłyby 
uniemożliwić jego dopuszczenie do 
kontaktu z żywnością. Aby zapobiec 
takiemu pogorszeniu jakości, należy 
przestrzegać instrukcji czyszczenia 
i pielęgnacji.

• Należy regularnie sprawdzać i w razie 
potrzeby czyścić odpływ wody 
z urządzenia. Jeśli odpływ jest 
zablokowany, rozmrożona woda gromadzi 
się na dnie urządzenia.
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2.6 Serwis
• Aby naprawić urządzenie, należy 

skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. Należy stosować 
wyłącznie oryginalne części zamienne.

• Należy pamiętać, że samodzielna lub 
nieprofesjonalna naprawa może wpłynąć 
na bezpieczeństwo oraz spowodować 
utratę gwarancji.

• Następujące części zamienne będą 
dostępne przez co najmniej 7 lat po 
zakończeniu produkcji modelu: termostaty, 
czujniki temperatury, układy elektroniczne, 
źródła światła, uchwyty drzwi, zawiasy 
drzwi, półki i kosze. Uszczelki drzwi będą 
dostępne przez co najmniej 10 lat po 
wycofaniu modelu z rynku. Czas ten może 
być dłuższy w niektórych krajach. Więcej 
informacji można znaleźć na naszej 
witrynie internetowej.

• Niektóre z tych części zamiennych będą 
dostępne wyłącznie dla profesjonalnych 
punktów serwisowych i nie wszystkie 
części zamienne pasują do wszystkich 
modeli.

2.7 Utylizacja
OSTRZEŻENIE!

Zagrożenie odniesieniem obrażeń lub 
uduszeniem.

• Odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Odciąć i wyrzucić przewód zasilający.
• Wymontować drzwi, aby uniemożliwić 

zamknięcie się dziecka lub zwierzęcia 
wewnątrz urządzenia.

• Czynnik w układzie chłodniczym i 
materiały izolacyjne zastosowane w tym 
urządzeniu nie stanowią zagrożenia dla 
warstwy ozonowej.

• Pianka izolacyjna zawiera łatwopalny gaz. 
Aby uzyskać informacje dotyczące 
prawidłowej utylizacji urządzenia, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić układu 
chłodniczego w pobliżu wymiennika 
ciepła.

3. PANEL STEROWANIA

4 5321

1 Przycisk temperatury
Nacisnąć, aby ustawić temperaturę (2°C - 
8°C; zalecane 4°C).

2 Wskaźniki temperatury 
3 Przycisk Mode 

Przycisk WŁ./WYŁ. urządzenia
Nacisnąć, aby włączyć/wyłączyć AI 
CoolAssist. Po dezaktywacji temperatura 
powraca do poprzedniej wartości.
Nacisnąć, aby aktywować/dezaktywować 
funkcję Extra Cool i przytrzymać, aż 
wskaźnik Extra Cool włączy się/wyłączy.

4 Wskaźnik AI CoolAssist
Zapala się, gdy funkcja jest włączona.

5 Wskaźnik Extra Cool

 Ustawiona temperatura zostanie osiąg­
nięta w ciągu 24 godz.
Po awarii zasilania urządzenie przywraca 
ustawioną wcześniej temperaturę.

3.1 Włączanie i wyłączanie
Włożyć wtyczkę przewodu zasilającego do 
gniazdka. Nacisnąć i przytrzymać przycisk 
WŁ./WYŁ., aby włączyć/wyłączyć urządzenie. 
Po wyłączeniu urządzenia należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka zasilania.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist to funkcja oparta na uczeniu 
maszynowym, która automatycznie dostoso­
wuje ustawienia urządzenia na podstawie his­
torii użytkowania. Funkcja ta:
• zarządza temperaturą, zapewniając prze­

chowywanie żywności w odpowiednich 
warunkach;

• Auto Shopping Mode: reguluje temperatu­
rę w lodówce, aby szybko schłodzić nowo 
dodane produkty.

• Auto Vacation Mode: zmniejsza zużycie 
energii, gdy urządzenie nie jest użytkowa­
ne przez trzy lub więcej kolejnych dni. 
Przed wyjazdem na wakacje należy wyjąć 
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ulegające zepsuciu produkty z komory na 
świeżą żywność.

 AI CoolAssist wyłącza Extra Cool lub 
Extra Freeze. Extra Cool lub Extra Freeze 
tymczasowo wstrzymuje działanie AI Coo­
lAssist.

 Przycisk regulacji temperatury jest wyłą­
cza się, gdy włączy się funkcja AI CoolAs­
sist. Wyłączyć, aby dostosować temperatu­
rę.

3.3 Funkcja Extra Cool
Użyć funkcji Extra Cool, aby szybko schłodzić 
ciepłe jedzenie w komorze chłodziarki.

Funkcja zatrzymuje się po ok. 6 godz. Nie 
można ustawić temperatury, gdy funkcja ta 
jest włączona.

3.4 Alarmy
Alarm otworzonych drzwi
Jeśli drzwi chłodziarki pozostaną otworzone 
przez około 5 min, wskaźniki temperatury 
chłodziarki zaczną migać i włączy się sygnał 
dźwiękowy.
Nacisnąć dowolny przycisk, aby wyłączyć 
sygnał dźwiękowy. W przeciwnym razie syg­
nał dźwiękowy się wyłącza po 1 godz. Alarm 
wyłączy się po zamknięciu drzwi.

4. CODZIENNE UŻYTKOWANIE

UWAGA!
To urządzenie chłodnicze nie jest odpo­
wiednie do zamrażania żywności.

4.1 Wyjmowanie modułu płytka 
szuflada
1. Przytrzymując razem szufladę i szklaną 

pokrywę modułu płytka szuflada, należy 
pociągnąć je do siebie.

2. Przechylić moduł w dół, aby wyjąć go 
z chłodziarki. 

4.2 Szuflada na warzywa
Szuflada nadaje się do przechowywania owo­
ców i warzyw.
Wyjmowanie szuflady:
1. Wyciągnąć szufladę i ją unieść. 

2. Wsunąć szyny do obudowy. 

Aby ponownie zamontować:
1. Wyciągnąć prowadnice.
2. Umieścić tylną część szuflady (1) na pro­

wadnicach.

2

1

3. Podczas wsuwania szuflady przytrzymy­
wać jej przednią część (2) uniesioną.

4. Nacisnąć przednią część szuflady w dół.
5. Ponownie wyciągnąć szufladę i spraw­

dzić, czy jest prawidłowo osadzona na tyl­
nych i przednich zaczepach.

4.3 Wskaźnik temperatury
Jeśli symbol OK wyświetlany jest (A), należy 
umieścić świeżą żywność w miejscu wskaza­
nym przez symbol. Jeśli symbol (B) się nie 
wyświetla, należy odczekać przynajmniej 12 
godz i sprawdzić ponownie. Jeśli nadal nie 
wyświetla się OK (B), należy ustawić niższą 
temperaturę.

OK OKA B

4.4 Wentylator
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W razie potrzeby wentylator 
włącza się automatycznie.
Nie zdejmować pokrywy 
wentylatora.

5. WSKAZÓWKI I PORADY

5.1 Wskazówki dotyczące 
optymalizacji
• Konfiguracja z szufladami w dolnej części 

urządzenia i równomiernie 
rozmieszczonymi półkami zapewnia 
najbardziej efektywne wykorzystanie 
energii. Umiejscowienie pojemników na 
drzwiach nie ma wpływu na zużycie 
energii.

• Nie otwierać zbyt często drzwi urządzenia 
i nie zostawiać ich otworzonych dłużej niż 
jest to konieczne.

• Nie ustawiać zbyt niskiej temperatury, o ile 
nie jest to konieczne ze względu na 
właściwości przechowywanych produktów.

• Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka, 
regulator temperatury jest ustawiony na 
niską temperaturę i urządzenie jest w pełni 
załadowane, sprężarka może pracować 
bez przerwy, co powoduje osadzanie się 
szronu lub lodu na parowniku. Wtedy 
ustawić regulator temperatury na wyższą 
temperaturę, aby umożliwić automatyczne 
odszranianie.

• Nie zakrywać kratek ani otworów 
wentylacyjnych.

5.2 Wskazówki dotyczące 
przechowywania żywności 
w chłodziarce

 Komora na produkty świeże jest ozna­
czona (na tabliczce znamionowej) symbo­
lem  .

• Odpowiednie ustawienie temperatury 
zapewniające właściwe warunki 
przechowywania świeżej żywności to 
maksymalnie +4°C.

• Aby uniknąć przenikania smaków 
i zapachów, należy przechowywać napoje 
i żywność w szczelnych pojemnikach.

• Aby uniknąć zanieczyszczenia 
ugotowanych potraw przez surowe 
produkty, należy przykrywać ugotowane 
potrawy i przechowywać je oddzielnie.

• Zawinąć mięso i umieścić je na szklanej 
półce nad szufladą na warzywa.

• Rozmrażanie produktów w chłodziarce
• Nie wkładać do urządzenia gorących 

potraw.
• Oczyścić owoce i warzywa i umieścić je 

w specjalnej szufladzie (szufladzie na 
warzywa).

• Nie przechowywać w chłodziarce owoców 
egzotycznych.

• Nie przechowywać w chłodziarce warzyw, 
jak pomidory, ziemniaki, cebula i czosnek.

• Zamykać butelki przed umieszczeniem ich 
w chłodziarce.

6. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE

6.1 Czyszczenie wnętrza
Przed pierwszym użyciem oczyścić wnętrze i 
akcesoria letnią wodą z mydłem o neutralnym 
odczynie, a następnie je osuszyć. Regularnie 
czyścić urządzenie i uszczelki drzwi.

Wyczyścić panel sterowania wilgotną ście­
reczką i osuszyć miękką ściereczką. Nie sto­
sować detergentów.
Regularnie czyść otwór spustowy wody po­
chodzącej z rozmrażania, znajdujący się z ty­
łu komory lodówki, za pomocą specjalnego 
środka do czyszczenia rurek.
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 Akcesoriów i części urządzenia nie nale­
ży myć w zmywarce.

6.2 Rozmrażanie urządzenia
Chłodziarka:

Komora chłodziarki rozmraża się automatycz­
nie.

7. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Urządzenie nie działa.
• Prawidłowo podłączyć wtyczkę przewodu 

zasilającego do gniazda elektrycznego.
• Włączyć urządzenie.
• Sprawdzić, czy w gnieździe elektrycznym 

jest napięcie. Skontaktować się z wykwali­
fikowanym elektrykiem.

Urządzenie jest głośne.
Sprawdzić, czy urządzenie ma prawidłowe 
podparcie.
Włączył się alarm dźwiękowy lub świetlny.
Zamknąć drzwi lub nacisnąć dowolny przy­
cisk, aby wyłączyć alarm akustyczny.
Sprężarka pracuje bez przerwy.
• Wyregulować temperaturę.
• Poczekać, aż temperatura się ustabilizuje.
• Przed umieszczeniem w urządzeniu od­

czekać, aż produkty ostygną do tempera­
tury pokojowej.

• Zamknąć prawidłowo drzwi.
Drzwi nie są wyrównane lub zasłaniają 
kratkę wentylacyjną.
Patrz instrukcja instalacji.
Drzwi stawiają opór przy otwieraniu.
Po zamknięciu drzwi należy odczekać kilka 
sekund przed ich ponownym otworzeniem.
Za dużo szronu i lodu.
• Zamknąć prawidłowo drzwi.
• Wyczyścić lub wymienić uszczelkę.
• Odpowiednio owinąć żywność.
• Wyregulować temperaturę.

Na tylnej ściance chłodziarki spływa 
woda.
Jest to część procesu rozmrażania.
Wewnątrz chłodziarki zbiera się za dużo 
skroplin.
• Otwierać drzwi tylko wtedy, gdy jest to ko­

nieczne i zamykać je całkowicie.
• W lecie i na jesieni ustawiać wyższą tem­

peraturę w lodówce (ok. 6-7°C).
Woda napływa do chłodziarki.
• Upewnić się, że produkty nie dotykają tyl­

nej ścianki.
• Wyczyścić odpływ wody.
Nie można ustawić temperatury.
Wyłączyć funkcję Extra Cool .
Miga piąty wskaźnik temperatury.
Należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. System chłodzenia 
utrzymuje żywność w niskiej temp. Regulacja 
temperatury jest wyłączona.
Miga pierwszy lub drugi wskaźnik 
temperatury.
Należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym. System chłodzenia 
utrzymuje żywność w niskiej temp. Regulacja 
temperatury jest wyłączona.
Oświetlenie nie działa lub uszczelki drzwi 
są uszkodzone.
Należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

8. DANE TECHNICZNE
Informacje techniczne można znaleźć na ety­
kiecie energetycznej i tabliczce znamionowej 
urządzenia znajdującej się na urządzeniu lub 
wewnątrz urządzenia.
Kod QR znajdujący się na etykiecie dołączo­
nej do urządzenia z oznaczeniem klasy ener­
getycznej zawiera łącze do strony interneto­

wej z informacją o parametrach urządzenia 
z bazy danych UE EPREL. Etykietę z ozna­
czeniem klasy energetycznej wraz instrukcją 
obsługi i innymi dokumentami dostarczonymi 
z urządzeniem należy zachować do ewen­
tualnego wykorzystania w przyszłości. Infor­
macje te możne również znaleźć w bazie da­
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nych EPREL klikając łącze 
https://eprel.ec.europa.eu i podając nazwę 
modelu oraz numer produktu z tabliczki zna­
mionowej urządzenia. Szczegółowe informa­

cje na temat etykiety z oznaczeniem klasy 
energetycznej można znaleźć na witrynie in­
ternetowej www.theenergylabel.eu.

9. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJĄCYCH TESTY
Montaż i przygotowanie urządzenia do weryfi­
kacji ekoprojektu muszą być zgodne z EN 
62552 (UE, Szwajcaria i Wielka Brytania). 
Wymagania dotyczące wentylacji, wymiarów 

wnęk i minimalnych odstępów z tyłu podano 
w Instalacja. Aby uzyskać więcej informacji, 
należy skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

10. OCHRONA ŚRODOWISKA

Segreguj materiały oznaczone symbolem . 
Umieść opakowanie w odpowiednich pojem­
nikach do recyklingu. Chronić środowisko 
i zdrowie ludzi poprzez recykling odpadów 
elektrycznych i elektronicznych. Nie wyrzucaj 

urządzeń oznaczonych symbolem  do od­
padów komunalnych. Należy oddać produkt 
do miejscowego zakładu przetwarzania odpa­
dów lub skontaktować się z miejscowym 
urzędem miasta.
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Med reservation för ändringar.

1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs bifogade instruktioner 
noga före installation och an­
vändning av produkten. Till­
verkaren är inte ansvarig för 
eventuella personskador eller 
andra skador som uppkommit 
till följd av felaktig installation 
eller användning. Förvara all­
tid bruksanvisningen på en 
säker och tillgänglig plats för 
framtida behov.

1.1 Säkerhet för barn och 
personer med 
funktionsnedsättning
• Denna produkt kan använ­

das av barn från 8 års ålder 
och uppåt, och av personer 
med nedsatt fysisk, senso­
risk eller mental förmåga, 
samt personer med bristan­
de erfarenhet och kunskap 
om de övervakas eller in­
strueras om hur produkten 
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används på ett säkert sätt 
och förstår de risker som är 
förknippade med använd­
ningen. Barn mellan 3 och 
8 år och personer med väl­
digt svåra och komplexa 
funktionsnedsättningar får 
fylla på och tömma maskin­
en, förutsatt att de har fått 
rätt instruktioner. Barn un­
der 3 år ska inte vistas i 
närheten av produkten utan 
ständig uppsikt.

• Barn ska hållas under upp­
sikt så att de inte leker med 
produkten.

• Barn får inte utföra rengör­
ing och underhåll av pro­
dukten utan uppsikt.

• Håll allt förpackningsmateri­
al utom räckhåll för barn 
och kassera det på lämpligt 
sätt.

1.2 Allmän säkerhet
• Denna produkt är endast 

avsedd för förvaring av mat 
och dryck.

• Denna produkt är avsedd 
för enskilt hushållsbruk in­
omhus.

• Produkten kan användas i 
kontor, hotellrum, gårds­
gästhus och liknande boen­
den där sådan användning 
inte innebär att genomsnitt­
lig hushållsförbrukning 
överskrids.

• För att undvika kontaminer­
ing av livsmedel respektera 
följande instruktioner:
– låt inte dörren vara öp­

pen längre stunder,
– rengör regelbundet ytor 

som kan komma i kon­
takt med mat samt åt­
komliga dräneringssys­
tem,

– förvara rått kött och fisk i 
lämpliga behållare i ky­
len, så att det inte kom­
mer i kontakt med eller 
droppar på annan mat.

• VARNING! Se till att venti­
lationsöppningarna i ma­
skinens hölje eller inbyggda 
struktur inte blockeras.

• VARNING! Använd inga 
mekaniska verktyg eller 
andra medel för att påskyn­
da upptiningsprocessen 
utöver de som rekommen­
deras av tillverkaren.

• VARNING! Var noga med 
att inte skada kylkretsen.

• VARNING! Använd inga 
elektriska produkter inne i 
förvaringsutrymmena såvi­
da de inte är av en typ som 
rekommenderas av tillver­
karen.

• Använd inte vattenspray 
och ånga för att rengöra 
produkten.
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• Rengör produkten med en 
våt mjuk trasa. Använd 
bara neutrala rengörings­
medel. Använd inte slipan­
de produkter, repande ren­
göringstussar, lösningsme­
del eller metallföremål.

• När produkten är tom under 
en längre tid ska den stäng­
as av, avfrostas, rengöras, 
torkas och dörren ska läm­
nas öppen för att förhindra 
att mögel utvecklas i pro­
dukten.

• Förvara inte explosiva äm­
nen som t.ex. sprayburkar 
med lättantändligt bränsle i 
den här produkten.

• Om nätsladden är skadad 
måste den bytas av tillver­
karen, tillverkarens auktori­
serade servicecenter eller 
personer med motsvarande 
utbildning, för att undvika 
fara.

2. SÄKERHETSANVISNINGAR

2.1 Installation
VARNING!

Endast en behörig person får installera 
den här produkten.

• Avlägsna allt förpackningsmaterial.
• Installera eller använd inte en skadad 

produkt.
• Av säkerhetsskäl, använd inte produkten 

innan den installeras i den inbyggda 
strukturen.

• Följ de separata instruktionerna för 
installation av produkten och omhängning 
av dörren som levereras med produkten 
eller finns på vår webbplats.

• Var alltid försiktig när produkten rör sig 
eftersom den är tung. Använd alltid 
skyddshandskar och täckta skor.

• Säkerställ att luft kan cirkulera runt 
produkten.

• Vid första installationen, eller om dörren 
har hängts om, vänta minst 4 timmar 
innan du ansluter produkten till 
nätspänning. Detta för att oljan ska rinna 
tillbaka i kompressorn.

• Innan du utför något underhåll på 
produkten (t ex hänger om dörren), dra ur 
stickkontakten från vägguttaget.

• Installera inte produkten i närheten av 
element eller spisar, ugnar eller hällar, 

såvida inte annat anges i 
installationsanvisningarna.

• Produkten får inte utsättas för regn.
• Installera inte produkten där den kan 

utsättas för direkt solljus.
• Installera inte produkten på platser som är 

mycket fuktiga eller kalla.
• När du flyttar produkten ska du lyfta den i 

framkanten för att undvika att repa golvet.
• Skydda golvet från repor när du hänger 

om dörren.
• En påse med torkmedel medföljer 

produkten. Detta är ingen leksak. Det är 
inget man kan äta. Kassera det 
omedelbart.

2.2 Elanslutning
VARNING!

Risk för brand och elektriska stötar.

VARNING!
När du sätter in din produkt, se till att els­
ladden inte kommer under produkten eller 
skadas.

VARNING!
Använd inte grenuttag eller förlängnings­
kablar.

36 SVENSKA



FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Allt elarbete vid installation av produkten 
skall utföras av en behörig elinstallatör.

• Se till att de parametrarna på märkskylten 
överensstämmer med elnätets elektricitet.

• Produkten måste jordas.
• Använd alltid ett korrekt installerat 

stötsäkert eluttag.
• Om nätspänningsmatningen inte är jordad, 

anslut produkten till en separat jordning 
enligt gällande bestämmelser. Rådfråga 
en kvalificerad elektriker för att göra detta.

• Se till att du inte skadar de elektriska 
komponenterna (t.ex. stickkontakten, 
nätkabeln och kompressorn). Kontakta det 
auktoriserade servicecentret eller en 
elektriker för att byta de elektriska 
komponenterna.

• Nätkabeln måste alltid vara under 
elkontakten.

• Anslut stickkontakten till eluttaget endast i 
slutet av installationen. Kontrollera att 
stickkontakten är åtkomlig efter 
installationen.

• Koppla inte bort produkten genom att dra i 
nätsladden. Dra alltid i stickkontakten.

• Denna produkt är utrustad med en 13 A 
nätkontakt. Om säkringen i stickkontakten 
måste bytas ut ska en 13 A ASTA (BS 
1362)-säkring användas (endast 
Storbritannien och Irland).

2.3 Använd
VARNING!

Risk för skador, brännskador eller elstötar 
föreligger.

 Produkten innehåller brandfarlig gas, 
isobutan (R600a), en naturgas med hög mil­
jökompatibilitet. Var försiktig så att du inte 
skadar kylkretsen som innehåller isobutan.
• Gör inga ändringar på denna produkt.
• All användning av den inbyggda produkten 

för separat funktion är strängt förbjuden.
• Denna produkt är avsedd att användas vid 

omgivande temperatur från 10°C till 38°C. 
Angivet temperaturintervall garanterar att 
produkten fungerar korrekt.

• Placera inte elektriska produkter (t.ex. 
glassmaskiner) i produkten såvida de inte 
anges av tillverkaren.

• Om kylkretsen skadas, så se till att inga 
flammor eller antändningskällor 
förekommer i rummet. Ventilera rummet.

• Låt inte heta föremål vidröra plastdelarna i 
produkten.

• Förvara inte brandfarliga gaser och 
vätskor i produkten.

• Placera inte brandfarliga produkter eller 
föremål som är våta med brandfarliga 
produkter i, i närheten av eller på 
produkten.

• Vidrör inte kompressorn eller kondensorn. 
De är heta.

• Låt inte matvaror komma i kontakt med 
produktens invändiga komponenter.

2.4 Invändig belysning
VARNING!

Risk för elektrisk stöt!

• Den här produkten innehåller en eller flera 
ljuskällor med energieffektivitetsklass F.

• När det gäller lampan/lamporna i denna 
produkt och reservlampor som säljs 
separat: Dessa lampor är avsedda att tåla 
extrema fysiska förhållanden i 
hushållsprodukter, såsom temperatur, 
vibrationer och fuktighet, eller är avsedda 
att signalera information om produktens 
driftsstatus. De är inte avsedda att 
användas i andra produkter eller som 
rumsbelysning i hemmet.

2.5 Underhåll och rengöring
VARNING!

Risk för personskador eller skador på 
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den 
från eluttaget innan underhåll.

• Denna produkt innehåller kolväten i 
kylaggregatet. Endast behöriga personer 
får utföra underhåll och påfyllning av 
enheten.

• Kontrollera produkten regelbundet för 
tecken på försämring som kan göra den 
olämplig för kontakt med livsmedel, till 
exempel sprickor, blåsor, delaminering, 
krympning, klibbighet, korrosion eller 
andra synliga förändringar i konsistens 
eller utseende. Följ rengörings- och 
skötselinstruktionerna för att förhindra 
försämring.

• Undersök tömningskanalen regelbundet 
och rengör den vid behov. Om 
tömningskanalen täpps igen samlas tinat 
vatten i botten av produkten.
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2.6 Service
• Kontakta ett auktoriserat servicecenter för 

reparation av produkten. Använd endast 
originalreservdelar.

• Observera att reparationer som utförs 
själv eller på ett icke fackmannamässigt 
sätt kan få säkerhetsmässiga 
konsekvenser och kan upphäva garantin.

• Följande reservdelar kommer att finnas 
tillgängliga i minst 7 år efter att modellen 
har slutat att tillverkas: termostater, 
temperaturgivare, kretskort, ljuskällor, 
dörrhandtag, dörrgångjärn, plåtar och 
korgar. Tätningslister till dörren kommer 
att finnas tillgängliga i 10 år efter att 
modellen har slutat att tillverkas. Det kan 
hända att de finns tillgängliga under längre 
tid i ditt land. För ytterligare information, 
besök vår webbplats.

• Observera att vissa av dessa reservdelar 
endast är tillgängliga för professionella 

reparatörer och att inte alla reservdelar är 
relevanta för alla modeller.

2.7 Avfallshantering
VARNING!

Risk för personskador eller kvävning före­
ligger.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av strömkabeln och kassera den.
• Ta bort locket för att hindra att barn eller 

djur stängs in inuti produkten.
• Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den 

här produkten är "ozonvänliga".
• Isoleringsmaterialet innehåller brandfarlig 

gas. Kontakta kommunen för information 
om hur produkten kasseras korrekt.

• Orsaka inte skada på den delen av 
kylenheten som är nära värmeväxlaren.

3. KONTROLLPANEL

4 5321

1 Temperaturknapp
Tryck för att ställa in temperaturen (2°C – 
8°C, 4°C rekommenderas).

2 Temperaturindikatorer
3 Mode-knapp/ 

Produktens PÅ/AV-knapp 
Tryck för att aktivera/inaktivera AI 
CoolAssist. Efter inaktiveringen återställs 
temperaturerna till föregående värden.
Tryck för att aktivera/inaktivera Extra 
Cool-funktionen tills Extra Cool-indikatorn 
tänds/släcks.

4 AI CoolAssist-indikator 
Tänds när funktionen är aktiv.

5 Extra Cool-indikator

 Den inställda temperaturen uppnås inom 
24 t.
Efter ett strömavbrott återställer produkten 
de inställda temperaturerna.

3.1 Avstängning
Sätt i stickkontakten i eluttaget. Håll ON/OFF-
knappen intryckt för att sätta på eller stänga 
av produkten. När du har stängt av produkten 
ska du dra ut nätkontakten ur eluttaget.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist är en maskininlärningsdriven 
funktion som automatiskt justerar produktens 
inställningar baserat på användningsmönster. 
Använd den för att aktivera:
• temperaturhantering: säkerställer effektiv 

livsmedelsförvaring.
• Auto Shopping Mode: justerar temperatu­

ren i kylen för att snabbt kyla ned nyinsat­
ta föremål.

• Auto Vacation Mode: minskar energiför­
brukningen när produkten inte används 
under tre eller fler dagar i följd. Ta bort 
lättfördärvade livsmedel från facket för 
färska matvaror innan du åker på semes­
ter.

 AI CoolAssist inaktiverar Extra Cool eller 
Extra Freeze. Extra Cool eller Extra Freeze 
pausar tillfälligt AI CoolAssist.

 Temperaturregleringsknappen är inakti­
verad när AI CoolAssist är på. Stäng av 
den för att justera temperaturen.
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3.3 Extra Cool-funktionen
Använd Extra Cool för snabbkylning av varm 
mat i kylfacket.
Funktionen stängs av efter cirka 6 t. Det går 
inte att ställa in temperaturen när funktionen 
är på.

3.4 Larm
Larm för öppen dörr
Om kylskåpsdörren lämnas öppen i cirka 5 
min, kylens temperaturindikatorer och ett larm 
hörs.

Tryck på valfri knapp för att stänga av ljudet 
Larmet stängs av efter 1 t. Larmet avaktive­
ras när dörren har stängts.

4. DAGLIG ANVÄNDNING

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER!
Detta kylskåp är inte lämpat för frysning 
av matvaror.

4.1 Ta bort grund låda
1. Håll i lådan tillsammans med det 

tillhörande glaslocket på grund låda och 
dra dem mot dig.

2. Luta modulen neråt för att ta bort den från 
kylskåpet. 

4.2 Grönsakslåda
Lådan är lämplig för förvaring av frukt och 
grönsaker.
Så här tar du bort lådan:
1. Dra ut lådan och lyft den uppåt. 

2. Tryck in skenorna in i skåpet. 
Återmontering:
1. Dra ut skenorna.

2. Placera den bakre delen av lådan (1) på 
skenorna.

2

1

3. Håll framkanten på lådan (2) upplyft me­
dan du trycker in lådan.

4. Tryck den främre delen av lådan neråt.
5. Dra ut lådan igen och kontrollera om den 

är korrekt placerad på både bakre och 
främre hakarna.

4.3 Temperaturindikator
Om OK visas(A), lägg in färska matvaror i 
området som anges av symbolen.. Om 
inte(B), vänta åtminstone i 12 t och kontrolle­
ra igen. Om den fortfarande inte är OK (B), 
ställ in en kallare temperatur.

OK OKA B

4.4 Fläkt
Fläkten startar automatiskt 
vid behov.
Ta inte bort gallret från fläk­
ten.
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5. RÅD OCH TIPS

5.1 Optimeringstips
• Konfigurationen med lådorna i produktens 

nedre del och med hyllorna fördelade 
jämnt säkerställer den mest effektiva 
energianvändningen. Hur hyllorna i dörren 
är placerade påverkar inte 
energiförbrukningen.

• Öppna inte dörren för ofta och låt den inte 
stå öppen längre än nödvändigt.

• Ställ inte in för hög temperatur om det inte 
behövs för matens egenskaper.

• Om omgivningstemperaturen är hög, 
temperaturreglaget är inställt på för låg 
temperatur och kylskåpet är fullt med 
matvaror, kan kompressorn fortsätta att 
arbeta, vilket kan leda till att frost eller is 
bildas på evaporatorn. I så fall ska 
temperaturreglaget ställas in på en högre 
temperatur för att den automatiska 
avfrostningen ska starta.

• Täck inte över ventilationsgaller eller hål.

5.2 Tips för kylning av livsmedel
 Facket för färska livsmedel är markerat 

(på typskylten) med  .

• Bra temperaturinställning som säkerställer 
bra förvaring av färska livsmedel är en 
temperatur på +4 °C eller lägre.

• Använd alltid stängda behållare för vätskor 
och livsmedel för att undvika smaker eller 
lukt i kylutrymmet.

• För att undvika korskontaminering mellan 
tillagade och råa livsmedel ska tillagad 
mat täckas över och separeras från den 
råa maten.

• Förpacka och placera köttet på glashyllan 
ovanför grönsakslådan.

• Tina maten i kylen.
• Ställ inte in varm mat i produkten.
• Rengör frukt och grönsaker och lägg dem i 

en dedikerad låda (grönsakslåda).
• Låt inte exotiska frukter ligga i kylen.
• Låt inte grönsaker som tomater, potatis, 

lök och vitlök ligga i kylen.
• Förslut flaskorna innan du ställer in dem i 

kylen.

6. UNDERHÅLL OCH RENGÖRING

6.1 Invändig rengöring
Rengör interiören och tillbehören med ljum­
met vatten och neutral tvål före den första an­
vändningen och torka sedan torrt. Rengör ut­
rustningen och dörrpackningarna regelbun­
det.
Rengör kontrollpanelen med en fuktig trasa 
och torka med en mjuk trasa. Använd inga 
rengöringsmedel.

Rengör regelbundet avloppshålet för avfrost­
ningsvatten, som ligger på kylfackets baksi­
da, med rörrengöringsmedlet.

 Diska inte tillbehör och produktdelar i 
diskmaskin.

6.2 Avfrostning av produkten
Kyl:
Kyldelen avfrostas automatiskt.

7. FELSÖKNING
Produkten fungerar inte.
• Anslut stickkontakten ordentligt i eluttaget.
• Sätt på produkten.
• Kontrollera att det finns spänning i elutta­

get. Kontakta en behörig elektriker.

Produkten är högljudd.
Kontrollera om produkten har ordentligt stöd.
Ljudligt eller visuellt larm är på.
Stäng luckan eller tryck på valfri knapp för att 
inaktivera ljudlarmet.
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Kompressorn arbetar kontinuerligt.
• Justera temperaturen.
• Vänta tills temperaturen stabiliserats.
• Låt matvarorna svalna till rumstemperatur 

innan de läggs in.
• Stäng dörren korrekt.
Dörren är felinriktad eller stör 
ventilationsgallret.
Se installationsanvisningarna.
Det är svårt att öppna dörren.
Vänta några sekunder med att öppna dörren 
efter att den har stängts.
Det är för mycket frost och is.
• Stäng dörren korrekt.
• Rengör eller byt ut packningen.
• Förpacka matvarorna ordentligt.
• Justera temperaturen.
Det rinner vatten på den bakre väggen i 
kylskåpet.
Detta är en del av avfrostningsprocessen.
Det finns för mycket kondensvatten i 
kylen.
• Öppna dörren endast vid behov och stäng 

den helt.

• Ställ in en varmare kylskåpstemperatur 
(c:a 6–7 °C) under sommar och höst.

Vatten rinner inuti kylen.
• Se till att maten inte vidrör den bakre väg­

gen.
• Rengör vattenutloppet.
Det går inte att ställa in temperaturen.
Stäng av Extra Cool-funktionen.
Femte temperaturindikatorn blinkar.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter. Kyl­
systemet håller maten kall. Temperaturjuster­
ing är inaktiverad.
Första eller andra temperaturindikatorn 
blinkar.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter. Kyl­
systemet håller maten kall. Temperaturjuster­
ing är inaktiverad.
Lampan fungerar inte eller också är 
dörrpackningarna skadade.
Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

8. TEKNISKA DATA
Den tekniska informationen finns på energi­
märkning och på produktdekal, som kan vara 
placerad på eller inuti produkten.
QR-koden på energimärkningsetiketten som 
medföljer produkten innehåller en webblänk 
till information gällande maskinens prestanda 
i EU EPREL-databasen. Förvara energimärk­
ningsetiketten som referens tillsammans med 

användarhandboken och alla andra doku­
ment som medföljer denna produkt. Det går 
också att hitta samma information i EPREL 
med länken https://eprel.ec.europa.eu och 
modellnamnet och produktnumret som du hit­
tar på produktens typskylt. Se länken 
www.theenergylabel.eu för mer detaljerad in­
formation om energimärkningsetiketten.

9. INFORMATION FÖR TESTINSTITUT
Installation och förberedelse av produkten för 
EcoDesign-verifiering måste överensstämma 
med EN 62552 (EU, Schweiz och Storbritan­
nien). Se Installation för ventilationskrav, ut­

dragsdimensioner och minsta bakre fria ut­
rymme. Kontakta det auktoriserade service­
centret för ytterligare information.

10. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen . Återvinn 
förpackningen i rätt återvinningsbehållare. Bi­
dra till att skydda vår miljö och vår hälsa ge­
nom att återvinna avfall från elektriska och 

elektroniska apparater. Släng inte produkter 
som är märkta med symbolen  med hus­
hållsavfallet. Lämna in produkten på närmas­
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te återvinningsstation eller kontakta kommu­
nen.

*
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